﻿Henri Focillon maeștrii stampei Consultant științifici prof univ SIMION IUCA Henri Focillon maeștrii stampei Traducere de MIHAIL STĂNESCU Cuvînt înainte de GETA BRĂTESCU C'JVÎNT ÎNAINTE F’ocillon străbate dinastii ale spiritului, drumul lui ■- sub cerul tumultuos hugolian; cer, pe care ei, treptat, adună si ordonează lumina, o purifică, o concentrează Traducerea de față reunește pagini a căror atmosferă ține de tinerețea scriitorului, de meditația și practica în atelierul de gravură al tatălui, de strinsa amiciție cu mai bătrînul Gustave Geffroy, cel căruia îi datorează înțelegerea și dragostea p entru « marea Lecție a secolului al XDGlea » De altfel, studiul asupra gravurii lui I iepolo și cel asupra lui Charles Meryon fac parte din volumul « Etude sur art moderne, Technique et sentu ment», x, volum dedicat în termeni exaltați lui Gustave Geffroy: «în această culegere chiar, ce bucurie pentru mine, dacă ați regăsi vreun accent din acele ardori ascunse pe care le iubiți și pe care legați propagat pînă la noii Ele sînt, fără îndoială, cele care odinioară au condus cercetările mele către cel anxios i, agitati, sau chiar dereglați, • O * J O Cellini, codoșul orfevru, Hokusai, bătrînul nebun după desen și acest posedat ai acvaTortei, Piranesi Vă ofer astăzi cu modestie ipe iris -a: cîteva studii din ceire veți discerne o alegere și un instinct care nu s*au schimbat, — capriciile aeriene ale lui Tiepolo, dezlănțuirile lui Barye, furtunile lui Victor Hugo, glaciala nebunie a lui Meryon, cîțiva răbdători vizionari ai gravurii și alte lumi stranii » Monograbile cuprinse în această carte sub titlul general « Maeștrii gravurii », stau față de ultimul studiu al lui Focillon, « Anul o mie la celălalt capăt Traducerile acestea ne dau putința de a măsura prefacerea ce s#a produs în deplină consecvență și continuitate artist tică Focillon poetubromantic, însoțește mereu, din ce în ce mai discret, dar nu mai puțin eficace, pe l ocillomomul»dc»ftiință, îl ajuta, aș zice, să treacă spre noi marca barieră a ultimelor decenii Căci viziunea contemporană a mișcării implică dispoziția romantică, emoția stîmită de luptă, de ciocnire Modul în care Focillon conturează categoria «vizionarilor» depă* devine un act cu valoare introspectivă, o auto* pe tot parcursul activității sale «Mai mult definire nedezmințită rase, ei reprezintă o familie de spirite Vizionari, cu exactitate Ei nu văd obiectul, ei îl vizionează S«ar zice că intre senzație și percepție se interpune o virtute parti* cutară care, fără să altereze natura, îi conferă o vivacitate, o inten* sitate, o e uimitoare Tocmai în această ordine, ca element al vieții psihice poate fi, dacă nu definit, cel puțin conceput termenul de intensitate» г O dublă acuitate, puterea de a da investigației, nemijlocit, structură, și, in acest sens, o tensiune continuă, mai ales atunci c ud sudul cuprinderii descoperă un fabulos, strălucitor «under/ » științific Obsesia artistului, a vizionarului, spune Focillon, are ca « punct de plec arc» lumea sensibilă; aceasta «îi este în egală măsură punct de sosire » și, indispensabilă dar nesatisfăcătoare, vizio' nărui «o transfigurează fără să o trădeze» Dialectica mărturisită cu luciditate ш chiar actul creației, și, în consecință, vitalitatea, sigu t ranța cu care Focillon taie materia care l din volumul — Printre* graveur* » -— Paris «Maîlrc* de l'cMarnpc GETA BRATESCV * « EslMtique des vWonnaiw », din volumul« Maîtrcs de l'caiaiupe • * Din prefața I» volumul * Гічітіцис et sciuinieui • Gestul celei de/a șaptea zi cristalizează acumularea laborioasa a alte $asc Focillon trăiește «amploarea investigației» cu bucurie Veți alia alei bogatele inventare ce populează opera cutărui sau cutarui artist Mal tîrziu, cînd va considera arta Occidentului, «Evul mediu romanic și gotic», el va resimți altfel unitatea cxistcnță/creație: în locul somptuoaselor monturi, prea marcate, apar acum suporți a căror articulație funcțională ji distantă ne dau o și mai marc satisfacție Epoci de « înaltă frecvență », « vizionari» și, din mîinile lor, o artă smulsă «somnului materiei »: acest semn heraldic numai forma o are trilobată, substanța îi este una Puncte nodale, unde totul capătă valoare simbolică, unde lucrurile separate de timp și de spațiu, obiec* te si fenomene intrate în starea necesarelor interferențe, alcătuiesc emblema poeticei lui Focillon Aceste reliefuri sînt agra'e: practica scriitorului se apropie atunci mai mult ca oricînd de practica gravo* rului Fiu de gravor și gravor el însuși prin tehnică, și deoășinu ■©, Focillon cîștigă știința absolută a luminii și umbrei «Dacă sc etilicul vizionarilor este să vadă intens, ei aveau aici (în gravură a a ) excepționale resurse pentru a se exprima Dar nu le*au găsit gata făcute, desăvîrșite Le*au smuls somnului materiei » Așa se face că prin gravură, Rembrandt și Durer, atît de diferiți, se întilnesc spre a reînvia experiența unor secole uitate cînd incizia ce trezește metalul sau lemnul gravorului trezea piatra Fără concentrarea scrierilor de mai tîrziu, fără densitatea lor răcoroasă, într/o tonalitate fierbinte, paginile acestei cărți sînt prețioase: ele clădesc gravurii un ediheru a cărui boltă păstrează glasul scriitorului: « in atelierul tatălui meu prea iubit, am învățat să ating instrumentele cu toată stâpînirea, să le iubesc Pătrunse de căldură umană și strălucitoare prin uzură, ele nu erau în ochii mei accesorii neînsuflețite, ci forțe dăruite cu viață, nu curieri* tăți de laborator, ci o magică putere de sugestie Atît timp ей arta se limitează la stări de conștiință, la idei generale, ea nu este decît o agitație oarbă îngropată în inteligență Ea trebuie să pătrundă materia, s/o accepte fli »ă se facă acceptată de ea » « Gravura este, așadar, pentru Focillon, o valoare ce depă}e|tc granițele unui anume teri* loriu al creației; ea înseamnă o atitudine față de lume, o virtute poetică pe care o ai sau nu o ai fli în contact cu materia artei tale, o « posesie galvanică » * universului MAMEI MELE • / Ț Țn Și unit și alții sînt luminați de o flacără tainică au atinși de reflexele ei Așa stau lucrurile atunci cînd ei trasează imaginea omului, ori dacă vor să ne dea vreo idee despre colțuri singuratice din natură, ca și atunci cînd interpretează opera fluidă a pictorului pentru a o încorpora au ' -ret lor durități Tu știi aceasta, mamă dragă, tu care ai fost atît de strîns legată de viața unui artist perfect și care, sensibilă la poezia stampei, mi ai insuflat, ca și el, gustul și privilegiul de a o iubi Primește cartea aceasta în care am încercat î tratez sub aspecte inegale și multiple continuitatea • Tiași fidiri Gravura și pictura, Occidentul Orientul mă au dezvăluit rînd pe rînd urzeala ei Cile nesigur ante încă / ace te gravor, el este dublu: pe arama, mînuii Jte dăltițu iui lina, acul și acuafbrte, tar pe lemn, traseaz t u un jet puternic un desen plin dc vigoare și concizie t um să surprinzi oare unitatea care leaga acest di ' > aspecte și bogatele tor alternative? în ce rezidă se-t acestor variații în interiorul aceleiași opere și ale unei singure vieți? Nu avem dreptul să le reducem sau i le simplificăm Orice mare creator nu dezvolta o gîndire unică, desfășurau cu monotonie, ci înlănțuie una de alta tendințe care se despart, se întâlnesc, pentru a se despărți din nou Nu se întimplă așa cu fiecare mare epoca/’ nașterea înseamnă dragoste de viață,, dar este și neliniște; ea alatură visului său de fericire și modului său de stăpînire a lumii o puternică neliniște a spiritului Diirer nu trebuie privit dintr^o singură parte, ci sintem nevoiți să facem Înconjurul acestei mărețe imagini a unui om pentru ad fixa fiecave dintre profilurile sale Rînd pe rînd istoricii bau definit ca pe un umanist și ca pe un gotic întărind termenii, ei accentuează antb teza și schițează doi Diirer, incompleți și înfruntîndmse Gotic, este, desigur, dar termenul este prea genei , prea inconsistent, cuprinde prea multe noțiuni diferite în funcție de timp și de loc Imensul ev mediu nu se definește ca un semn caligrafic sau ca un alfabet Opera lui Diirer, cu toată amploarea ei, nu are nici caracterul enciclopedic, nici pacea senină, nici candoarea artei catedralelor Te face mai curând să te gîndești la una din acele frumoase capele dinastice, asemănătoare unor rclicvarii minuțios lucrate, pe de#a#ntregul acoperite cu ornamente, pline de imagini, construite pe baza unui sistem complex arhitectonic, ale cărui combinații prezintă un labirint de linii decorative și de elemente constructive Ea apare în amurgul unei epoci care a П depășit punctul de echilibru și care abundă m înfloriri stufoase și în luxuriante capricii; dotată cu o uimitoare cultură și cu o imensă diversitate de experiențe, acestei epoci îi place să rafineze și să complice cuceririle trecutu# lui, ea prelungește și încîlcește parafa, dedublează ornamentația, șui practică crestături, sporește fi îngerile cutelor Fiecare plantă devine o pădure, fiecare ființa este o lume cu topografia ei de creste, colțuri, proenu nciițe i cavități Viața formelor este stimulată de o ardoare de declin în același timp, cea mai stranie medb tație asupra morții, gustul pentru ecorșeu și schelet, ambele proe eaind fără îndoială din Manualele de pocă# ință dominicane, dar care au sfîrșit prin a#și fi suficiente fma o intenție moralizatoare, au revărsat cranii, ose# minte, în galanterii macabre, printre giuvaeruri de ceasornicar Maeștrii sînt mai degrabă orfevri decît sculptori, miniaturi ști decît pictori, și gravori decît miniaturi ti Chiar atunci cînd taie în piatră, ei păs# trează sentimentul lucrului pe metal sau lemn, cu prețioase virtuozități ale uneltei Aceasta este atmosfera timpului, care nu e de loc evul medio ci un ev mediu deosebit, acela pe care bau cunoscut i iubit mai ale^ romanticii Acesta este fondul portretului, silueta orașului in înălțime, crestată de pinioane, de pinacle, de frontoane, de turle, feudal și negustoresc misterios și po itiv, în care Di rer și a petrecut tinerețea Acest mag a rămas un minunat orfevru nu numai în combinațiile sale ornamentale de blazoane ăjAzczmî morții, Blazonul cu cocoș, dar și atunci cînd incrusta în metal, cu o trăsătură inflexibilă, ascuțită răbdătoare forma imobilă și violenta a unui chip' sau chiar cînd urmarea osteologia accidentată a acestui chip cu o pensulă ascuțită ca un stilet Din m aice a finelor vrejuri de fier ale cizelatorului, el păstrează în degete, ca un inel fermecat, darul unei atente virtuozități, care duce pînă la capăt trăsătura frumoasă fără ad întrerupe vreodată cursul în jurul reginei nude, surprinsă de monstrul marin, valul se mafia, se fcămîntă și clocotește în mici pliuri capri# cioa mănătoare inflexiunilor unei ornamentații de гании tu scriiturm p atc n rulai dintnun desen; persan, la norii ub sfera cart o poartă pe u fel veșmintele celor doi îngeri care arată t lipul Sfmt DURER Apocalipsul Sfîntului loan Lupta Sf Mihail cu balaurul însă el păstra în inima sa virtuți mai profunde, izvorînd din timpuri vechi, timpuri pe care maeștrilor le e dat să le reînvie dincolo de vremi în această Germanie a Reformei, violența și sinceritatea emoției creștine apar l i Diirer ca la oamenii de odinioară Nu vreau să spun că este singurul care simte astfel, prea era multă fer# voare dramatică și pasiune combativă în jurul lui Și mă gîndcsc mai puțin la Viața Fecioarei, atît de omenească, atît de duioasă, sau chiar la marea suita a Putiuiilcr, c t h SfoitUui Ісші Această temă extraordi# iwrâ, propagată de ilustratorii comentariului lui inspira n sece г i expreC-fi ' -î ztișa’• c •cat us, aiul al X’tblea se știe cele mai frumoase p k'c cazihcil v renunive gk tre pc чѵ ■ -j 'C ч лич'ігг se' umcr: a realităților fulgerătoare, aceeași obu nor lăcașuri de spaimă și Je ase# moralizatoare Mai mult, pagini н i : Crnrzmr aleșucr m cer amintesc de compozi# țule ? iz ѵ-д i s ckc» > s vanta simetrie a chipurilor din L - prcpic dc formulele geometrice j , „ c Cristul cu >ipte candelabre c i i -»tui r rn ir cabilă dacă ne gîndim la toate experiențele s rcm de stabile a învățat să le /edem descompunîndivse și tate ar preriei, ceea energie de caracter car nai ir a și tociuai pi in acest r, erețea Ы Ingres atunci cînd înce* puse ea t studiu al omului, acest gust al vieții sînt trăsăturile care Й mese pe Ры-г cu marea căutare italiană și îl apropie de Lecnardo Dar, ешеги acest lucruri lui Leonardo, el consideră că toate oarzte sînt tainic u„iU Nu are numai totalului ,» a siiiitiltanuh ( ,цс avut îr z c'd al Xllldca reprezentanți prea puțin cimoscuți Cmd răsfoiești albumul lui Vili ud de Honnecourt i i sentimentul unei căutări întinse i al unui efort dr red ■ * cere sistematică prin ceea ce notele manuscris e autorului numesc « jometrie » Iu acest album hguri’c dc oameni și animale înscrise în triunghiuri și dr glumi nu se prezintă ca procedeele unui pietrar, ci ca expresia gîndită a unei metode Am arătat în altă parte cum această metodă era de acord cu fizica și optica unui filozof scolastic englez din aceeași epocă, Robert Grosseteste, care reduce toată creația la linii și unghi ri și care vede tiparele oricărei forme posibile în două volume geometrice, sfera și piramida, servind astfel de legătură și de trăsătură de unire între autorii « Per pec* tivelor » arabe și teoria «piramidei vizuale » a lui Albei ti Astfel, orfevrul din Niirenberg sfîrșește prin a deține cheia si secretul FI depășește limitele casei sale, a străzii și a orașului său Ca și Uccello, el deține universul întrmn mic pătrat de pergament acoperit de semne și linii întretăiate El îmbină gîndirea din Franța, Anglia și Italia Ramîne un mare maestru german, însă es e prințul unei anumite familii spirituale La sfîrșitul vieții sale, crede că a rezolvat antinomia dintre obiect și semn, dintre viața trecătoare și stabilit tea rații i Dar, cu paisprezece ani mai înainte, se îndoia încă dc acest lucru, iar expresia pe care a dabo neliniștii sale ne emoționează mai de teoretician, îngerului cu aripi măsură și toate une echerul, fierJrtrâul Si rindeaua^ « ® sînt suspendate o clepsidră, i adînc decît seninătatea lui Gravînd Melancolia, el a grupat în jurul i de vultur toate instrumentele de Ițele tehnicii lată scara zidarului, cîi unui stilobat HJi; hțL o mașină PALA - v dc socotit; pe sol zac o sferă și un enorm poliedru de piatră Îngerul ține in mină un compas Dar el s#a oprit din calcule și privește in gol cu neliniște Există deci un clement care nu se poate reduce la matematică și pe care măsură este incapabila sad sesizeze? I n cinic dormiu ua scul undai între eaibă metție; un copil lucrca a cu o silință inocentă: îngerul neliniștit și#ă mlreiupt maica Banderola prinsă de aripile Itltacu ІШ c a- ooară Ml lalJ unui >Oaie MVdluCltOl șt iuDcbfU, ne spune senimiuet epurei tară a ne explica motivele ei Siciodat Porci nu a fost mai puternic și mat plin; puuru cea poziții sint gc un echilibru mat frumos și de и - > ;u mai - iguros Par această Л/и? i șua căutat propria#! împăcare; istoria operei lui ne arată depunerile acestor aluviuni Dar Diirer, d u puțin ll ’io* gnomonie teoret c face totuși), cît este martoi și ercetător Ceea ce au fost oamenii aceia în trupul Loi și pentru epoca lor, Durer ne* o spune cu o pasiune de necrezut pentru adevăr Această calitate intensă nu este oare, și ea, poezie tuși să nu mă gîndesc la u I maestru, la >e care atîtea lucruri îl apropi și аііі м altele : c e D rt reea ascund pielea, mușchii, oasele bxează ace udi gravorul și prietenul său i se poate spune ca Bacchus de a Galeriile Ufbzi este kt jumătatea drumului între IV acționează ca putere creatoare cu o f?rțâ re nu se va dezminți timp de două secole esc Magnasco, Piranesi, Tfepolo, u acționează ca mediu In străinătate, contem# pci — i ui Cmavu gpc ai fraților Carracci au putut c diierit însă ei nu au pus în discuție Italia aă t i bucurat ca de mai mult prestigiu Prin ^utorit ’ ea u arilor nume de ieri, prin universali# i-tea ma stabnesc p ntru totdeauna colonii!-, lor, unite bă, aceleași gusturi, aceeași exaltare, t geniului său vor ei să picteze, și p: xeze, ci vă trăiască, să simtă și să gîndească / -*-A care se cu le, dincolo de zidul lui /J , ' pațiile pustii, i, i, Ur mai departe, profilurile severe și dulci ale Campaniei O poezie nouă crește încetul cu încetul Străinii prieteni ai Italiei nu se mulțumesc său ceară tainele, ci se împrăștie în interiorul ei, îi comunică propriile lor daruri, o revelează ei însăși Și aceasta este o recunoaștere care nu mai e strict italiană sau latina, ci la care participă și geniul popoarelor din nord Nimeni mai mult decît Elshcimer, în vremea sa, nu a fost mai sensibil la frumusețea Campaniei romane Ea a fost înti adevăr descoperirea sa, el avînd i meritul de a li înțeles ca mei un decor nu se potuvea mai bine evocării marilor scene ale legendei sau ale vieții religi )a-e A desenabo cu o fidelitate plina de pasiune, a pictat#© cu o fermecătoare divinație a stilului care ii este propriu, însă văzută cu lupa, aparînd asemenea unei minuni de copil și ca o curiozitate de optică Ea este aceea care înconjoară măruntele personaje din Vechiul și Noul I estament cu acele forme atît de nobile a devenite mai apoi atît de familiare, însă care erau pe atunci, în pictură, de cea mai pătrunzătoare noutate Există fără îndoială, în opera lui Elsheimer pagini de un senin ment cu totul diferit Peisajul din Sfîntul Paiet laMalta, regăsit laPetrograd de Dl de Somof în \ are carac# terul unui decor de legendă, fabricat din planuri diverse, încadrat de frunzișuri și stînci, atestînd încă asprimea convulsiunilor naturale în mișcările solului Cel din Predica, sfîntului loan (Munchen), este învăluit în misterul înaltelor păduri din nord, cu arborii săi sfîșiați m m; Ițime de crengi și cu ciudatele sale cavități de umbra Aceasta pentru că Elsheimer avea înapoia lui unul din cele mai uimitoare capitole ale isteriei peisajului, acele compoziții fantastice concepute de flamanzii de după Patinir și Henri de Bles, adevărat tcutru de vis și feerie, a căror structură și elemente nu au dispărut dintr#o dată în centrul unor arene devastate de potop și prelungite în depărtare de piscuri albăstrui, cu ton de smalț, amestecate treptat cu profunzimea cerului, acești maeștri construiau cu forță turnul Babei Bruegel* Gazel te des BeauxtArts, , I, Les nouieaux Rembrandt el Elsheimer de l'Errnitage După Bode, Rubens s puțin după intorcerea sa dc la Roma, punea stăpînire pe Coliseu, căruia îi răsturna inelele pentru a face dintrmn con în adîncime un con în înălțime, respectînd curburile bolților, vomitoriile și susținerile acestui for# midabil schelet Contemporani cu Elsheimer, Valckeiv borch și Tobias Verhaecht deveneau la rîndul lor corn structorii unor enormități imposibile, unul cu o corn stanță și o silință care nu se mai săturau să înnoiască mereu acest subiect, celălalt cu o forță sălbatică, cu un aspru modelaj al terenului, o inepuizabilă invenție de episoade și mașini Această temă cunoaște la gravorii Bibliei o dezvoltare ciudată S#ar zice uneori că este navigatori inspirată de piramidele în trepte ale Asiriei, alteori chiar din monumentele Americii precolumbiene, a căror imagine a putut fi popularizată de și cuceritori Acesta nu este decît un punct de cristalin zare a unui univers imaginar, ale cărui alte aspecte nu sînt mai puțin surprinzătoare, mări purtînd vase ase# mănătoare unor nautile, cîmpii crăpate pe care le zbîr# lese deodată blocuri eratice, imenși arbori centenari ați de trăsnet, și întotdeauna acele circuri mon# tane, amintire transfigurată a Alpilor, într#un ton acut și translucid de piatră albastră Este o artă vizionară care alimentează încă visele lui Hercule Seghers și mereu vie pe vremea lui Elsheimer Acest maestru pătrunde în Italia clasică prin vestibilul unei Italii romantice Și vom vedea mai departe, cu Castiglione Genovese, cum aceasta din urmă rămîne vie și virulentă sub alte înfăți# sări, nu numai la imigranții veniți din nord, dar chiar la italieni Astfel, peisajul dinAfowe si letro, care se înclină vio# lent într#o singură parte, poate fi considerat ca trecerea care ne duce dintr#o lume în alta Cu stînca sa enormă, tâiată în blocuri mari, prin înclinarea ei paradoxală, prin șiragurile subțiri de frunze căzînd de pe un trunchi ctopîrțit, ca niște ciudate liane atîrnînd de brazii lui Hirschvogel, el este vechi, este aproape medieval; prin distribuția volumelor și luminii, este deja modern Este fațada povîrnîtă a Alpilor înspre cîmpia lombardă, ii datorez această indicație lui Charles Sterling, care cunoaște aclmb rabil această școală A »e vedea articolul său despre peisajul fantastic olandez în l'An vivant, t aprilie țo, в o Italie de un desen puternic trasat și aproape sălbatică, plină de soare, de tinerețe și pace Coborîrn spre Campania romană Atunci începe maiestuosul acord al vegetației și al ruinelor care, timp de atîtea generații, trebuie să servească la solemna glorificare a Romei, Aurora la Braunschweig pare să fie luată de pe înălțimile de la Tibur Mișcările de teren și frunzișurile din Bunul Samaritean de la Leipzig au măreția și intimitatea unui peisaj al lui Horațiu TV/mp de la Berlin iese din undele lacului Nemi, iar ceea ce se profilează în depărtare este Monte Cavo în Fuga în Egipt din Dresda, Sfîntul losif și Fecioara merg de#a lungul unor ruine colosale și melancolice, întretăiate de frunzișuri, soarele bate oblic zidurile masive, cerul apare printre arcade înalte Cîteva coloane din Campo Vaccino se înalță în planul al doilea din Goana după fericire de la Miinchen, vâri# antă a celei din Basel în sfîrșit, Elsheimer s#a gîndit uneori că provincia romană putea să#și fie suficientă, fără pretextul unui subiect sau al unei alegorii: picta atunci opere ca Templul Sibtlei (Fraga) căruia ii lipsește cerul și solul, dar poate mai mare tocmai fiind astfel conținut și restrîns Compoziții de acest gen ne fac să ne gîndim că alături de marile pagini venețiene in care ultimele cute ale Alpilor Carnici, îndesate cu păduri, strălucind de izvoare, își îmbină mișcările cu volumele regulate ale fortărețe* lor și bisericilor, arta lui Elsheimer nu este străină de formarea peisajului clasic El a contribuit pentru a*i da tonalitatea romană și a o alătura anticului Latium Alți călători fuseseră seduși de frumoasele aspecte ale pămîntului italian, în aceeași vreme cu Elsheimer, cei doi Brii de pildă, și mai ales Paul, cel mai înzestrat Dar acest flamand aducea cu el toată exuberanța sa din Anvers, de care nu s#a despărțit decît cu greu, poate sub influenta lui Adam însuși Cea mai mare parte a peisajelor sale sînt bogate pînă la a fi stufoase, înțesate de accidente și detalii: Italia este pentru el un Eden, o pictează cu belșugul unui pămînt prea bogat și cu adevărat virgin Ghicești prin operele sale covârșitoarea magnificență a paradisului lui Rubens Peisajul lui Elsheimer este ordonat și prin aceasta el este conform cu geniul locurilor care hau inspirat Totul în ol este ordonat și aproape ai putea spune că se înveșmîntoa/ă cu armonie Mișcările sale sînt asemănătoare nu cu tresăririle unei fiare, ci cu visul unui zeu adormit Cadrul micii Nimfe de la Berlin respiră o pace elizeeană Atunci cînd marea gîndire a secolului al XVIIdea, în sfîrșit matură, în plină desfășurare și slujită de artiști de geniu ca Poussin sau Claude Lorrain, va reuși sa fixeze prin peisajul italian, bogat în istorie și umanitate, o expresie emoționantă, puternică și limpede a rapon turilor dintre natură și om, ea nu va lua din viață alte elemente decît pe acelea care bau sedus pe Elsheimer și le va distribui după aceeași ordonanță Un teren, frunzișuri, ruine, evocînd amintiri nemuritoare, sentb mente pline de solemnitate și blîndețe, pretutindeni liniștea și pacea, în jurul eroilor și zeilor care parcurg acest ținut atît de frumos și care par să#i fi dat naștere din mișcările secrete ale spiritului și inimii lor Claude Lorrain însă și Poussin sînt din categoria sufletelor regești Claude Lorrain măsoară spațiul cu amploarea solidă a unui maestru arhitect care construiește universul cu mase mari pentru a răspîndi în el vastele domoliri ale luminii Aceasta minte atît de franceză vede simplu în mod firesc și misterul artei sale este făcut din trans i un țărm L cșrf яКогЛеяти oaspeți dunr#o lume necunoscuta Te rîid&ui la i lui Matsj i la Orientul lui Iinto# t inul Jiu oi J ruinat in hali - dc eternul preș# iu al pămîntului fericit, al vîrstei de aur și al unui i oir » este un at descoperind acolo seniori -d t r : /j, ’ j>od i ;>pv femei cu care е э «tuipuer ' " • acela timp d basm erată îi plac de asemenea c cu panaș de pe^v* albe , i '‘plusat, ca acele turbane ale \DAM ELSHEIMER Agar repudiată musulmanilor din India, pentru care trebuit J ‘zszi de coti de muselină Cîteodată el gătește fem?’’ ca pălării de pai cu boruri imense ce le ră pînd z pe figură o umbră suavă îi este drag și îl solicită Л c ea ce poate să uimească obiceiurile și banalitatea gu:‘:uluî, să așeze în viața operei de artă nu doar o notă pitorească, ci straniul accentului venit de departe Eastman (care zu este de neglijat), a cunoscut aceste sugestii ș; a profitat de ele; însă Lastman nu are umanitatea lui Elsheimer; el este un pictor de aranjamente îndemîna ’’ ș‘ uneor un flecar destul de fastuos, nu este un sensib lui i se aplică mai bine termenul de «turquerie ec" frumoaselor reverii orientale ale lui Elsheimer Se pare că noțiunea de peisaj clasic, a> ■ ? >: / jdi те • e тге i le atribuie nu o dezmem# Lîpectă unitatea Nimfa de la Berlin, urmărită r u fuge cu pași mari, ca Atalanta cu picioare at atît de dez^greabdă, a lui Guido Reni Cufum data pe jumătate în lacul pe care tocmai ba traver# sat, ea pune un picior pe mei și, cu spatele încovoiat, se proptește în murii ca să se ridice Toate părțile corpm Ui se ssc se rderează pentru a da impresia plinu# i J Tzintinlare de Wnus de la Viena, de ceea ce este elegant ri rebust în continuitatea profilului dorsal, oizl - s лтЬге’оі istfel cum o revelă marmura numit punct Aceasta este la e de prim ordin, dar pe care o datorează studiului vieții și unei preferințe instinctuale, in-j’scd mfi peisaj de pădure se pregătește rugul lui F; o e tra pitor, care il anunța pe Rembrandt, nu numai prin ori ginalitatea viselor sale, prin Orientul sau prin Biblia sa, prin meditațiile la lumina lămpii, vi prin însăși maniera si prin scrierea sa Calitate care împreuna cu simțamînt al său roman, ajung să i asigure acestui maestru misterios un loc în istoria artei Je la începutul secolm lui al XVII lea JACQUES CALLOT SAU MICROCOSMOSUL' Marile vieți ale trecutului oferă cercetării și pasiuni* lor inteligenței, nu un profil unic, clar decupat pe fondul vremii, ci o bogată varietate de aspecte care permit « asemănări » succesive Am avut un Jacqu» Cal lot romantic, vom avea, avem deja un Jacques Callot definit de filozofia franceză a secolului al XVIMea Și am putea fără îndoială arăta, cu oarecare temei, și toi ceea ce subzistă în el din reveria medievală — de la sfîrșitul evului mediu, se înțelege Astfel, interesîndume de aceste bogate figuri, putem crede că răstoim un tel de atlas uman, inepuizabil în pămînturi necunoscute: ceea ce ne arată acestea, nu sînt numai ele însele, sîntem noi sau dacă vreți, fugitivele raporturi dintre ele și noi înșine Nu ne miră faptul că fantasmagoria romantică a pus stăpînire pe Callot, atît de luminos, atît de limpede, citeț piuă în străfunduri și lipsit de umbre, căci ea trebuia desigur să facă să se înfrunte cele două veacul : șapte; sprezece: unul de vervă și capriciu, de capă și spadă, al Spaniei și al Italiei, al Prețioșilor și al I ?onde secolul al XVIMea al « Groteștelor » și al « Celor trei mușche* tari » și, pe de altă parte, secolul al X\ iMea stabil, clasic, monumental, acela al Versail lestului și al marilor fasturi ale monarhiei Astfel se explică,pe coperta poemm lui în proză Gaspard al nobții, Fantezii în maniera lui ^embrandt și a bii Callot, de Aloysius Bertrand unirea riÂcest text extras clin lucrarea Ini I lenei Focillon intitulată De la CaH>t le Latitrec este reprodus aici grație aiuri к autori ații a /ifbhctecU de Re bupr irat de trupe și tunuri, războiul ilustru i răzb anonim, Ьйегіса în flăcări, copsul plin st/г/ ^înzwătorile, clopotnițele, nav le, ine, Xiun ’iiiecrczut, miilor ți miilor de insecte omenești, acest tez -m ‘ cl n i iconografii imense, în care, iau wștrd, măârMcU și vagabond, nu oferă nimic Csj-S perspectiv іліпзпс iprc СДГС Csllot ne JAt QUES CALLOT Mizeriile războiului: Spînzurăioarea (detaliu) în spațiul ccl mai îngust a lui Aceasta, deoarece, ale acțiunii prim plan unul din L cate poate să ni îndreaptă privirea, concentrata și devenită pătrunzătoare ca și chiar repariizînd^o în capitole numeroase și precise, chiar multiplicîndud subdiviziunile, ea nu ar putea * îmbrățișeze lot ceea ce Callot ne dă în materie de vane, i ,ii aleăndmb » ■ - episoade ale mulțimii, de atitudini Există la Callot, înapoia personajelor din pierdut pare/se în mulțime și în depărtări, cele mai uimitoare repertorii de umanitate pe “ ni le ofere istoria artelor Cum a țn fața ' ! eîor dinpînză «au seînduri, atitudinile de gură șoproanelor d n P ІІ Г| toate posturile animalu rîzînd' plîW W"«ndu'“' «■"°"ndu,se Mu ,i colcăiala Dar lumea acestui «om al cipii de eons- G ‘'nu^e răspîndește tntr un spf u cască, gesturi lubom, i plictidndtvse \ * ; o - j rofline aeriana in care se respiră via uscăciune a unii anotimp veșnic în lumea lui Diirer totul apare * ont, de la un mal la ^ame rio*^**^ ** orizont, de la un mal la X in universul lui Callot lumina este arhiteo tură; cu o subtilitate fără echivoc, ea este ordcnatoar * de planuri ți valori Uneori este vorba dc un o scena decorată cu dmse prin vaste deschideri spre grădini ți palate Alteori este vorba dc un '* una, cea mai apropiată de strada noastră, poartă proporțional imense, în tim~ r'“ care sa î pînă la orizont, se scufunc cu personale minuscule A în partea de jos a planșei se j teatru care se deschide spre colonade ți baldachine, prelungim fel dc estradă cu două trepte, din care “ figuri ce cealaltă, care se întinde în profunzimile populate uscule Alteori, din partea de sus pină i *c desfășoară o bucată întreagă de planetă descoperită din perspectivă aeriană Callot era de buna seamă împins la aceasta de necesitățile topografiei militare, In planșele sale cu bătălii dar , t îl repro# Dar, pentru a ne da seama de izvoa# r > ? / : '• ‘i cr‘ ra d cel mai complet, cel mai prec; ți cel mai extu cu Bsuegel? Iconografia arcei iui Noe în Bibliile ilustrate din acea vreme ți din veacul al XVILb uncă asupra -ar-'sUî chestiuni o ciudată lumină, in n -/ : U r’rcr q re i гЛ nunți te m arată limpede că concepute im ptntru visare ci pentru navigație, іла loc m compartimente bine calculate Tot cceacc uăir^te ți respiră, fără excepție, fără omisi/ ?i;u\ ur întreg urt ec; r? grxe;tc acolo, îrtr o minu,«iată Сііііэі, Ѵ'Л->Л dutnfaWWif, pA >Mță J olc dc ICC I’uriect, 'b z irti' ul • i/ i " pazele » academice Poate că a «est ckq uи |>ada -iii al art’ dllului, -— , „ adastă sciimă El are memoria forfotitoare a unui cutir cu jucării, gata să plutească pe tpcb potopului Har de la un microrosnl la altul, dtc deosebiri! >, cînd am comparat și confruntat totul, /с >i bl pr ' - I așamuniită a celor cinci punct ' care ш */ dau capul și extremiiahlc Sci c - : r L fe încheietura mîinii spn i prezentarea mimicei care " -r - I r grafice, acet-t maestru al cro# saturat de observații și experiențe, a cunoscut hoinar prin piețele și străzile unuia din acele fericite «на ■ în care totul se petrece în aer liber De aici o total > stăpînire a omului în gesturile vieții lui cu ceva din aerul sprinten -și; milităros de o dezinvoltură fran> i i/ iscă în scenele cele mai dramatice, ca și în acelea con mt id mai mult impregnate dc Italia S mai dăugărn că forma sa este în mod constant aceea a unui i ivoi л încă a unui șiavor de acuaforte, prin ceea ce arc ca viu și deciciv Gravor cu o linie pură, apropiată mereu de lumină, și care urmărește culoarea sau accentul, uu în supraîncărcarea inciziilor, trasate aproape înto:# deauna paralel, ci în lărgirea sau strîngerea lor, lăsînd de altfel să joace fără încetare albul hîrtiei, căci o ase# menea manieră de a grava capătă prețuire tot atît prin părțile albe ca și prin cele negre Subctituir a ven «ului tare al fabricanților de instrumente muzicale cu lacul moale (nu zic verniu moale pentru a evita confiizia cu un alt procedeu cunoscut sub acest nume) fia permis lui Callot atacări puternice, tăioase acea fermitate m deschis atit dc remarcabilă m frumoasa nbă dc o sinceritate și claritate admirabile cele mai frumoase desene, chiar ale sale, reprezentare adevărată, neavînd același retractare lui Callot, deoarece am ftcut ’oiifrunl cu Rembrandt, tratîndml fitră valorile de aspect lui meserie Li și despre care nu ne dau o îi datorăm o greșeala săd ‘ eram scos din sărite dc formele vulgare ale popularității :a un frumos și tînăt REMBRANDT respect drept portdrapel de cavalerie ușoară Poate I sale, care este mare, dai era o slăbiciune din parte mea Desigur, el este un cavaler, portdrapel, dar se vede bine că ușurința sa este un dar al cerului, că ea îl conduce în cele mai întinse ținuturi ale visului în Ispitirea sfintului Anton, care poate nu este aceea dintre planșele sale care îmi plac cel mai mult, nu se vede oare ivindwse Magnasco? Și săracii lui zdrențăroși nu anunță oare pe păstorii locurilor singuratice și pe Scavatcrifi lui Piranesi? Dar nu prin aceasta ne mișcă cel mai mult gentilomul acesta atît de francez Ci prin calitatea limbii lui Ea are concizia, limpezimea, vioiciunea, trăsătura justă și chiar ascuțită л aceasta constă «spiritul » lui Callot, îndrăgit de bătrînii amatori si lăudat de Mariette în Abecedario El nu este nici manierist, nici baroc, el este Callot \ș ii ispitit să»l plasez printre marii artiști ai scrisului pe acest gravor care își ține acul de gravat ca pe o pană de scris, chiar dacă nu ar fi decît pentru a evidenția încă o dată falsitatea armoniilor prestabilite și a acor# durilor sist-etnatire de care istoria artei nu s ;em spune că își scrie astfel memoriile, feri# cirea, tinerețea, maturitatea îngrijorată, bătrînețeaâ for# mic bilă care a fost aceea a unui profet și a unui mag Biografii se străduiesc să prindă în fiecare din clipele acestor personalități succesive o legătură care să cores# pundă secvenței calendarului zilelor sale Dar noi știm Ca г i mt at' N oaspeți di riți i tainici pe care Rec Lt i a primit în mod confidențial în apusul vieții sale și cărora le*a dat drumul, ducînd degetul la gură, după ce ba făcut depozitarii unei comori deose# blu t ac da f privește el și pe celelalte modele ale sale și îl interoghează pe oaspetele străin ascuns în dosul înșelit orei b ’ități a speciei El surprinde pe locuitorii acestei Olande curățele, egoiste și prospere, pe demnitarii de la sinagogă și de la facultate, pe traficanții pe mare, pe căpitanii de arcași, pe soțiile in lenjerie scrobită și îi transpune în ordinea misterului, îi adîncește în arier» planuri și în ascunzători, ca într/un joc de oglinzi fer# mecatc Л in s făcînd să p întinse pe care pîntecul unui că este Olanda lui Frans Hals înflorește în siguranța și - fizică" ea rîde arătînd o dantura de lup, "lesnească de veselie carnații lustruite ș b ne e lumina se așază în tușe repezite ca pe Ol» [і ,^ги\ rcstur; de mlortru» neprimejdioase p piele, satin și metal, mai adeț , ог пигд Olanda lui Frans Hals, ieșind deschide ca un fruct frumos în ;vă și de ploaie Olanda lui : , vasele construite în inele concentrice și din încăperile pardosite cu lespezi, in cjrc obiectele, araniate în jurul unei dori enorme si lipsite de р к'/ ч \itatc ' g- cc acea tăcere bogată in ecouri care se c zîzidt de pJcă jurul Sindicilor Ci ct zr cctia urmă cititorul lui lame se va s de admirație, văzînduu atît ce c mda-a dt ci r i de postăvari Și este foarte e j ' it г ' a sustras spectacolului pe e i eferec ici u avea nevoie să îi costumeze zt i? : atribuia acele podoabe de împrumut, t a : e înfățișări cu ajutorul cărora pictorii slabi c imL niște oameni de treabă în eroi Dar - - ar era au de substanțială și de densă, c j 'ni a o i r-'ă a d de fierbinte și de personală, ba — jir , c asemenea rmpioare, îneît ei se ridică la ao -i cuuerior de adevăr care nu mai este caracte* z ' nement ,i profesie Sufletul nu ’ - rare c' d-' o sil tă ubțtre, ci este o rța bogata și vibrîndă El nu volatilizează figura umană, x, -/ sar^m i ' psihică, ci îi confriă un fel ’ J toate f du c/id'' j magica Ei înt c ц caeryi eterni, nu ca ființe momentan vii, ci ca străludto re г pari ,îi fixate pentru totdeauna C ru tetibii de taî u, fiitr*adevăr, este fața cea mai A c J’ / , n -I CCI - pși Г, apar Ht, rrtiu - nLra vreunui glod, Nu este vorl iplîrtîridu*se in trecutul cel mai îndepărtat al speciei, opnă a timpului care nu sc numiră cu inii, i cu secolele O mulțime dc dispăruți se înghcsuU acJv, în spate, pentru a mai lua o dat > contact obiceiurilor noastre, astfel îneît fața unui c \ t te o răceală de spital bine întreținut; în jurul DeXman- u" fel dc în jurul din că armonia sp mai re îmbină aici bile în jurul lui Tufp domne, i i i i iar mortul, văzut din față, și al cărui cap înălțat ne or, vește, nu este doar o bucată de nud un subiect întn sala dc curs, ci emul care a fost Sltidi :: inia и; ț • i ч Siliciu vi- ni ui ’ • - l lllii и b r -ini tați tulbun, însă de un geniu pr-c, flu j i ' o factură flexibilă Aceste portrete de f ; iiiibe;rac c i i i fel de intensitate reciprocă D"-e uimitor m /edem împreună pe acești oameni, e i u -orbesc i cart ne privesc fix Dar, după oare# ,i Ângurătatea : care îl multiplică Sub ti • pînză, bogăția ti atuiuî, freamătul multiplu al vieților succesive, înf& ur*’l aceluiași suflet, misterioasa agerime a i care a etăpînit timp îndelungat vizibilul Д і -лА'/ tîi и i-i - evex tot Ь-лп r^/^ ti, P -ud ranc’i limbi iiimitoi ( / itoarelor așezate în fața fondului de catifea ceva îngerilor Lumina tristă și pașnică a i, egală și strălucitoare decît sora strălucitoare a umbrei; ea curge liniștit ți pasiv din înaltul frunților arcuite pe mî'n care o pri mese ca pe un izvor Tocmai această fluiditate a lum mi ne j violente delectarea sa morocănoasă, strîngînd din dinți asupra cuvîntului magic care, pronunțat, ar face să explodez universul Sfîntul Matei, cu privirea rătăcită, cu păr-zbîrlit, ascultă glasul necunoscut care urcă în ; ; și ii dictează un text de foc Fluidul de care se servește pentru a însufleți vi și , este lumina Ea a fost în mîinile sale asemenea nuie’ei ! Moise și, în timp ce ceilalți pictori o intrebum,au ca pe o slujnică, el a onorabo ca pe o magic?: i Dej Da Vinci se apropiase de ea și încercase să o supună unor măsuri secrete El construise astfel niște ■ e fugi de umbre și lumini, răsfrmgind intr al Combinațiile de sfere și prisme Constatase că ea nu este indiferentă la ceasurile zilei și că raza apusului c' ' ’ pe fruntea serv neagră al porților deschise le dădea aceste din frumusețea în unei seri lombarde, dulceagă a ca o carnație nobilă Ea nu este nimic altceva in sme decît sora strălucitoare a umbrei; ea curge liniștit ți pasiv din înaltul frunților arcuite permîini care o pri Tocmai această fluiditate a lummu frapează“îk Da Vinci Aceste alternative repezi ți j ne l Neapole - lumină de capcană pare să li străbătut subterane ne izbesc la Caravaggio și la pictorii din și de uneltire care pentru a se așeza fi străbătut subterane pune sc minunează în jurul lividă pe asasinate și suplicii Vom vedea totuși cum un mic pictor nomad, venit de pe malurile Rinului, aprinde în nopțile romane un felinar țărănesc și îl în mîna unor Tobias și a Samaritenilor» El sc mu cînd vede întunecimea nopții gravitînd tăcut î unui opaiț care tinde nu atît să o risipească cît să permită vederii să îi sondeze mișcătoarele adîncurt Ca și Ghe* rardo delle Notte, însă după o poetică mai concisă și mai rară, el învață Italia să celebreze liturghia de la miezul nopții, temperează marele soare devorator al Renașterii printno răcoroasă draperie de umbre Dar aceste mașinații ale luminii îngăduie să se vadă însăși originea lor și sînt propriwzis efecte de lampă O luminare fixată în gîtul unei sticle, iată secretul feeriei, sau lumina roșiatică a unui foc aprins de păstori Arta care rezultă de aici ascultă, în fond, de o estetică a focu* rilor de artificii Desigur, era convenabil să se aprindă aceste felinare рептги a sculpta în noapte aparențe ine* dite și a reda însăși noaptea sensibilă ochilor Lampa lui Elsheimer se afundă întnun univers necunoscut, de o bogăție nemaiîntâlnită; ea este ca toana unui copil dîn* du>ș' vesel frîu liber în mijlocul minunățiilor celor mai ciadate sau, și mai bine, o amintire de la un han, popasul ~ -A -•« - • sale efecte struit cu ingeniozitatea ră ceput la vrăjitorii, în același Lrților și al mandragorelor de optică, micului său teatru >chinezesc con* bdătoare a unui lucrător prb ăjitorii, în același timp prietenul nimfelor, al I • • Dar un geniu mai puternic este adevăratul predecesor » TA * - - - - - A doar că Rembrandt îl considera ca pe singurul său rnaes, tru, că a trăit în sărăcie și că neliniștea și curiozitatea sa bau împins la multe experiențe Am fost tentat sad smulg din obscuritatea sa și său acord locul în această cabinetul de stampe de h Rijbmuseum din Amsterdam, în fata acelor planșe greu de descifrat, ca scrierea unui popor uitat, de altfel foarte bine reproduse în luxoasa publicație a lui Cassirer, Ele dezvăluie puține taine: dimpotrivă, par să întunece și mai mult enigma, Sînt vaste mișcări de teren care pare să fi fost despicat în toate sensurile de un soare al nenorocirii, stînci eratice, cariate de înspăimîntătoarc maladii planetare, înalte bariere muntoase amintind circurile și văile atît de bogat ondu* late ale ultimilor peisagiști din secolul al XVblea în Țările dc Jos, acei incomparabili constructori dc turnuri Babei și dc munți Ararat Absența totală de efect lăsînd să joace peste tot o lumină egală și mortuară, ne face să ne gîndim la pregătiri pentru reproduceri în culori Poate că lui Seghers îi venise în minte acest lucru din stampe, nu japoneze, ci chinezești, aduse de un navigator Trăsătura de eleganță exotică care caracterizează întno manieră atît de izbitoare anumiți copaci mari, cu crem gile atîrnînd într*o mică planșă în înălțime, pare să îndreptățească o asemenea ipoteză Dar nu plantele lui Seghers trebuie să le cercetăm dacă vrem să simțim odată mai mult și să înțelegem ascendentul imperios și bizar pe care îl exercită asupra imaginației noastre Unele din peisajele sale, ca acela din colecția Goekoop de Jongh, ne arată o Olandă bogată în tonuri fine și calde, reliefată cu accente de roșuri acide și verde palid, sub cerul amplu, transparent și ușor; altele, și acestea sint fără îndoială cele mai tipice, ne înstrăinează violent, și credem că sîntem în fața ultimelor ondulații ale văii losafat Lumina concentrată pe terenuri sălbatice pare emanația materiei din care sînt făcute acestea Un cer întunecos și zbuciumat o circumscrie din toate părțile și apasă asupra ei ca amenințarea nopții veșnice asupra ultimei zile a lumii în fața unor pagini de acest fel sîntem tentați să ne gîndim la ceea ce este mai cumplit și mai apăsător în Biblie, fără ca intenția vreunui subiect săd fi stăpînit pe artist Singura poezie a acestor peisaje epice este poezia elementelor Prin astfel de efecte se impune memoriei noastre tabloul lui Hercules Segiers de la muzeul Uffizi, în care toată modernitatea unui Constablc se asociază cu nu știu ce fast de antichitate solitară Lumina strălucește acolo cu o tristețe solemnă, într o atmosferă tulbure, plină de pericole ascunse Eu nu mai este raza lămpii sau a felinarului, un toc de păstor uitat, o neînsemnată ciudățenie de teatru, ea devine sulletul picturii Seghers nu a smuls secretul acesteia dc la peisagișlii flamanzi dm școala fantastică ■ careta de altfel poate îi datorează mult, fiind di farmlte spirit se mulțumesc cel mai pun că ' pecveeo dc: r c! singur, sugerează altele presărată cu viziuni, va avea Aici se schițează i pentru solare al căror imerpret stampele I ii o demonstrează îiu;, cț cald Arc dej cve-ee ,u /reau s’ ndirii șl în ce , al cu intelor Pare cu totul natural să zrbiu ce clarobscurul lui Rembrandt în realitate, el ; su l itr#o penumbră lichidă în ioc, • / nocturne el a comp s un tel de ■ c r^ grădinile ^еіе mai tainice ale e mai ifr-emare doruri, către medi* durerile zeul ascuns care, cu neli* : Er - ib i bogată în ecouri ceasta fantasmagorie care se mișcă mi ,■ arii, ’>r ît fnat- ac Ic figuri ju nu n, pai ' z prin faț' noartiă î)> silințele имп окіп' гс л răzb i de paradă, îneît Ppndul de noapte te prezintă totz J j i u cpcj •> ea n m pu^ » ' —n', c i? cuc^ pc cnțe, dc abia despărțite de tenebre Apașul de aur din Вы:samaritean este mai к iu aii a cerească, și mai curînd din căi# u; i cut?tz a cecurilor Toate intimitățile clar# c tecte i bTl ile mistice ale razelor și um# \ c u ehu! fluid în care se descarcă inima, loresu ea tăcerii; > c 'Л; : ” J - atît de pricepute să amestece w , л;Ти - crții, c'c prezentului și trecutului, ' ale luminii solare, a în# em bran dt învierea unui popor, revelația iuda# m ulge infamiii i uitării, îl înalță în picioare & izreție £!• restabilește pe deplin continui# '' - - - - ’ ac z d и ară Evul IVlcdiu între Vechiul rtzment, Ic top te unul întreitul, făcînd L unanitate violentă, mizeră, ■Teu Ekctere, acoperită cu amulete, ră# juteriî berbere, bătrînețea proptită în f~ ■ ■ г - :~ir ' p ••— j ii t femeilor șt a liotei d u T , i /-v i, и' de dodul Polonii sau r ifma+ ■ d ,f > ' ' t/ vede trăind înainte ochii' / i , mortal, brusc desliint it d !’■ ы i к catedralelor il cioplisem în inaugura istoria lui Dumnezeu '■ ' •' errcr >n>-tinctul ascunzișului, prezicerea înduioșată; Cri~tcu ~e# tează de a mai fi pentru el un tenor atlete, c mai mult decît un om fără a înceta să fie omul ă în tradiția Renașterii reînnodase cu gu •' le n e ! -pictorii gnostici care împăcau pe ziduTe mcv:,r *■ э~ irnaginea rabinului miraculos cu acelea d ‘c ? r * Olimpului Cristos din Piesa de o sivi- d■ gîr "' ■ ce’ din Micul Mor mint au accentul evreu и prole ;' al hipnotizatorului de la răspîntie, dar și ceva mult, o febră de bunătate, o strălucire afect toa ca r - -ri-'-'-ta geometrică a sjpațiului și o artă a cărei bogăție psihica ne ascunde cu grijă combinațiile mtgramek si e Dar batnnii Israelului, Judecătorii, Pr ie merii prccți, toți aceș vechii îri zile cărora comeră un fel de măreție - linadă, și, mai mult, ” —"■- - ё, acea reverie de Orient , ceea poezie a racerdcțiilor barbare respiră cu 'cărare în marile pagini de piatră și pe placa de aramă a gravorului *' :> • Гесісага Ы embrandt 'este din aceea ! rasa Adesea ea p te рш p un fel ci scufie nea figurilor de pe retablurb O /edem ghemuită în izolarea melân# colica a unei cimăruțe, in rundul* unei curți, ca o mică / că cîrjuituâaasă și tdsiă, cu pisica Im ea și, pe cu f ■ r sări ilbr " Sub cerul cot ? l^riiCi dc Ja:, ea este încă, prin serJ o ir -gură t-ții, în ■mijlocul obiectelor familiare t de eipurt >rea mult și uzate, ’ir bră ,i O ă în luriină, un ti / ur înde# ca de puritate ieșită dint > ra regească; • Am -ai/'-t - c '• • ~ ’ "emui medieval la D ' t (-i iliii; unde materia lemnului gravat evocă aspra frumtr/’ț , î c'rH, unde combinațiile ornamentale îți amintesc dc si i^n ч> vechilor cioplitori d , > fi,/ decît in vis; adică cl a m paisprezece ani mai in irstă decît Rembrandt, începuse să z/îne pc aramă cu o vigoare și o -’- 'u’ cu totul i m ІгсаЬіІе lâ st loren, provenit din tradiția micilor ornamentiști cu lup* Dar Arie Iu cxsta cu И | І i, acest mușchetar cu panaș, cu genunchi atît dc niîndru înfășurat m тч ce, -vufiloi lui Callot la tîrgul din I ' yda/ |-, ,U fierte pOSibl insa noi nu știm, iar pc dc iii i paib , c lalt ea este, deși emoționantă, o figurație pi c? Știu foarte bine că există și copacul cu spînzumC d: Mizeriile războiului; aceasta este o capodoperă de , dar simți ceva atît de vioi, atît de hdtarît în toat ? г : machete, chiar cele care atîrnă alungite r îi/ p: г de moarte, de crengile acelei monstruoase spînzura ori naturale înțesate de cadavre, îneît groaza sc îmbină în noi cu un agrement de capriciu Callot are ceva dintrmn maestru de balet și dintr#un pcrîdrp? de cavalerie ușoară Pe deasupra, studiile asupra vAIcv cnțelor în astfel de probleme sînt fără îndoi: lă forma c mai grosolană a analizei estetice Prin sugestii mc greu de definit, de altminteri sigure, au trezie Esheimer și Seghers reveria lui Rembrandt Principiul aEait г -г elective și al familiilor spirituale în care se îrr v :c;i muritorii acționează cu tărie la acea"tă înălțime : S e vom da poate mai bine seama văzînd ceva ma dep a cît de mult se depărtează verva destul de , ' , ' lui Castiglione Genovese de reculegerile teribile ale Iui Rembrandt care, fără îndoială, au stimulat’o Personalitatea lui Rembrandt ca gravor se exprimă mai întîi printno oarecare cursivitate a linie : acv iu este aceea a unui foarte mare desenator al b tfecte, dis* ui j ' i tnt lîl într lill, ci j , Ш ' t Iu ii ( iicrgiC viC i, ( Ырчі hii I ntma este târ gem •de • bd, ,i iie d 'iu Scania dc asemenea •yla un ales în partea slîu- personaje cu totul invadat ' dc lumina dintr un simplu linejinent monoic >u I L ca niște carcase dispuse sa primeau ч' В,тДг»€ >if »•> « uib firii/;, >»:» > H ггглл fi V n ’fi luhu’ Cj иЛчГІ і d лот /•»'>( ni ■ • • •Ubol -Л/ vI'j’j if і'н Ькл ііі ІиЛъ п«х£і Sa ‘ j ilttd 'L~ JȘO nirii' i jl i ■> cp/nî ni • Jb jiril ІІйІХуІілГЛ 'ilOJz- LjJii id ob ‘VW’ i'Vcd/rn! мэ • ujc ІПІЪіі' •imir i j ! •/ • fi k) І sa] ele răsună de muzici gingașe sau solemne, unde toate aparențele par să dezvăluie în același timp o taină și să se închidă asupra ei Astfel se dezvoltă în Olanda, în secolul al ХѴІЫеа, o artă rare nu reflectă nici secolul al ХѴІЫеа, nici Olanda b ■ гііІН suite ei de vîrste, soarele ei, oamenirea ei Rembrandt i i CASFIGlIONE Ы NOVE SI 'I plină di viajă, t a este opera 'inîndu d vism au atat o ’ ец poeți ч artt i care, iml rile cu materia istorică a timpurilor, miști, printnun fel de transmutație, uieul „o pentru viața «piratului Astfel ni se întâțițează, în dinas a lunaticilor și a visătorilor, Benedetto Castigli Geno««e, ns Grecchetto, unul din acei pictori cunos cuți mu alea ca gravori, unul din fâuritorii acelei Italia numce, născut Genova în ібю, mort la Mantua Ш V încă luminate ici și colo de focii, t «bî I P • î a văzut eterul ІШШХКМ al Parnasului înțesîndmse cu umk u torul teatru al capriciului și ăventuri^^^ imi' knpruneta « sbriganii > Commediei d*U ^ ’^lxlre Ae la pe Callot, iulian din Nancy; ea dă naster ° * amuză frumoase, nume de farsă și de operă *ac^tof nume Stefimo delta Bella Ea are reveria ei orb Gallina, ei de exotism, propriile Predici ale Sfintub^^' У“и^е cu seniori din Indii și cu miciți levantini P"nc în Egipt la adăpostul unui palmier, tn c ?u& viciu fermecător de a iubi poezia tn pictură г** *ГС aCC^ rost pe Ariosto și Tas:o, este nebună dună* Pe chiar să tecă, tâ e lundalur de abili optica I bogate in mus un întrec i ) W V * * — ' IU îi pictează pe fundaturi de fȘt • inWMBWUS ІІПШЗО», C I dl urr’hră r untb ție rouă despre ravaggio n** arată ati, m«i fierbinte a acestei чаі critic și cel mai сто/ adevărate, gesturile d fi la care colaborează, ргіжгпт Я Ы І ar‘*r rl pw i», teatrul, m rzka și pictori, is rrr t ГНІІМІ la modă ne frec sâ o «irfăm pe Armtdfc Г un eh pl di, geniul iezuit colafr fa h aceste* st^j vieții morale si а artelor pfin tnter**«*« în i fcnografie f sortând pictor a extazului p pte an’nnd pliciul martirului, bewtitodfmte i d , r l nu crea numai un f*"*-r i prinde or ul, nu la punctul său de ecl ilibt i ș d r prefă» f Л I fal pfeveli^rt» Ln ‘ O„ » uw Ы ‘,±: pentru a race ши v» națiile sale, pentru febra mișcării care, în aceeași epoca, face masa monumentală să se miște, să oscileze, &І ae clatine, în timp ce decorul se umple cu o luxurianță ilamboaiantă, care a făcut pe unii să se gîndcască и redeș teptarea artei gotice, la revanșa formelor medievale asupra celor ale Renașterii Plafoanele nu nui sînt o ordonare arhitecturală de cadre combinate și de casete, ci o Jcv chidere închipuită, prodigioasă, descliisa spre văz unde strălucesc înălțări la cer, unde iradiază aureoie unde forma omenească, văzută din jos »i surpruiți m •; iiceensională, este aspirată vertiginos spre аЬиш Puternicele arhitecturi ale vechdor su pviat de metal de contopirea și de asp - u plăcut culorilor, dobîndește grația austeră ce iamine din gingășia de la Urbino -г fecioare sfinte și profane, la chiar, surizâtoarea sa aptitudine rg sub această rețea inflexibilă, este adevărat, însă astfel este с -гсОиі ate meditației înțelepților -t li mina lămpii, într#o noapte I Ц să crească in noi visul x-a Л- I icoana, despre ferici# A’mignoiiio, el dă naștere v /z care au produs , dți acuafortiști delicați e'u POi te ce^ mai don mia ero# •- Aer*’tru puternicele înalta cu linii - > : 'f Fontai# /■unigianino le ti- r i « r / л-* ' *G JJitr#o tine# rețe delicetă, voluptoasă gUditoare; d г pn, intno noapi Itclk • ■ 'oiă a virtuozitate; — igur ca cl este colorat de agrement și dc italieniștii: cum -r putea să hc altfel? Dar el mai este și d # vuri în acuafortc ale lui Cantarini, d văzut mult, > desenat, a pictat ?i a gravat mult, a fost printre primii care au dat o formă fi un sens -ceste vor c : I r ie fi fantezie fi care este contraponderea er ■ „ „ic în jurul lui, după el, gravori și picto-i i italieni, sînt mulți cei care urmează aceeași tind o poetică nedepin’înd nici de ttitohgie neidentificat, din careje ftceau c«fti cupe уме farsa în aer animalele și oameni ae r S mulul roo'atic nordici^și —- nici de Evanghelii și care, în natura moartă ca și în episodul familiar in comedia în aer liber ca și în scenele de - - Л> - o -Hțct о* iv d ii» , ( x] riiiii cu \vi > к ■ ’ чч li h tț f > t> Iii l I ■ g к I І \ Ol ; •• iCbi |'l b H i de capricii re însoți t M ul fiarelor cu coama în vint, Olnu[ aDarc ca -zeu plator venit d La Casticlione — și aceasta constă fără îndoială savoarea lui * — c - ku ' / ’ - • s r > * • no smi surp unse u un fel ic din staul și dc la stînă, și rajiinuic bufnițe, păunul, ?c p e , irumonsă un Cup bătrîn și trist l desenat bine măgarul și oaia, măgarul cu c uree Ide numai instinct, măgarul din cn e este și măgarul boemei și al vieții tuciteri’ c, al scamatorilor și al s cești oaspeți ai pămîntului apar u căror eroi sînt, ca și în acelea i Dicgene cu felinarul în mînă, i pe aceștia îi întîlnește pe drum, r teu J -nimaldcr este și un poet al ruinelor, rțn I j plăcut umbrarele solitare, r or, coloanele, stelele funerare -pdl — lucrat din plin, și acele statui ale de satir roo de ani, în care ■ - o l : între un trunchi sălbatic r i u риЛш atîrnâ imaginea mutilată ; : - - sfredelite de veacuri, vedem -iedera Aspra și capricioasa -lereLz- , irivadează și dărîmă Iptorului Puritatea eres* î t o fel te de mușchi Я ’ mai i odinioară făcuse ' i-rbu, alături dc ■' 'ttl ' uv(tc, chiar în ' ' ' I, paraj’ină, ' cubjl al XVI I a încă, , i «J in obb intic, ii i arătaseră, așezate și visătoare, fermecătoai fi știri db tinere femei însă procedeul a uafortei m i b* a At al lui lucir jp;>rtc, j, i}> Lrînește și mai mult blocul i • Io i, к d o pa ■ b BENEDE ТО a în Egipi CASTIGl IONr GENOVESE шіе crăpăturilor, aceste riduri ale ziduri cu puncte și dîre asemenea oagiu adus de Italia măre* a un n turalism confuz, it prietenul nenumărai pe covor! crierii' I intui pn este posibil sa ’ s îs V ind vedem * picioare cei doi j* • - '•um duss e uimitoarea pe, craniu i • emozitațu unn om al Renașterii de Лй erne’ Pusa Ь tîțile M f-rmzre optică a â P?s ' гіЬала «beatului, triawb! mo«a Gl°: neliru таги macabre Dar aceste r fum e n * nfur^°r tn Ui o gene yui tipice în ula regf ii □ Io PPlutea &zjc>pior al lui Castiglione nici ca epură de pe rspectivă nici o eroină a lui Guercino; corsajul Нам subțire lasă să se întreză^ p мр un turban de care este prii să o ЛП Și Д înscrise pe sulul de pergament i ale lui Circe nu nai imeamnă «Л -» • ruinelor este И/П^ magia Desigur >' ld ibil al lui Durer lj' liediu cu muchiile o ; arată asupra ‘"’l geometrice V in folio de către ’j J uit m • ntre Castiglb ren i admirabila sinteză a contrari arte, ordonatori ai maselor monumen# cu o anumita amploare a viziunii însă geometrică și filiforma; de ui іаіеі aceea a Renașterii' îi vedem st dc \ isare în esei mon umei tinerețea lui Piranesi l i polo și gravorii de arhitectură el a șovăit cîtva sfîrșind prin a ren i admirabila sinteză a contrari; ІІОГ Pe de o parte, ordonatori ai maselor monurnen# tale înzestrați cu o anumit i amploare a viziunii, însă o linie egală, geometrică șt filtformă; de cealaltă, pieton care cer gravurii în acuiforte să fixez*? ipriciilor lor Unii conținu cum pot, uneori , o tradiție de echilibru și măreție care este Romei însăși, a Italiei papilor și a mae trilor ceili Iți sînt depozitarii unor taine mai rare, pîniți de o febră continuă, de darul mimicii, ,t plin soare, care sînt de asemenea trăsături tiale ale sufletului italian Piranesi revarsă asupra — ațelor anticilor, văzute înaintea lui de desena# toride epure pațiu u corespunde această pers# peci mversată a timpul : cărui nume este nostalgia Această tran>ngurare a geniului latin, această Romă în alb eg , 'dară tur i ui același timp, deschide un r- i de г e spre cade secolului al XlXdea GRAVURILE ÎN ACUAFORTE ALI CELOR TREI TIEPOLO este Veneția istoriei, J I fanteziile sale amoroase un re o cordialitate superioară cinis care și splendorile patriei pînă în ultimele clipe capricioasă, la limite - « / * un semn de rămas niciodată; Vcneția, cu i Veneția secolului al XVIlMea rămîne pentru noi patria minunată a capriciului, a măreției și a visului Rezultatele cercetării istorice confirmă pre# zicerea poeților: noi vom vedea încă mult timp patria lui Gozzi și a lui iepolo prin imaginația lui Gautier si nostalgiile romantice, cu ochi uimiți și îneîntați S#ar părea că geniul secolului fiice să cutreiere, prin misterul consiliilor sale și prin legendele care măresc prestigiul maximelor lor, tot felul de fantezii galante și nocturne, tot felul de solemnități, alaiuri și intrigi Să răsfoim cartea plăcută și savantă a lui Philippe Mon# recitim fragmentele din Italia noaptea, concepută иксии ^і ale căror Pagini regăsite atestă lui iai și prețios: pretutindeni răsună ecou unui val himeric, peste tot strălucește, printre seînteie# toarele cascade de cuvinte, Veneția visătorilor care este Veneția istoriei, — Veneția, cu ale sale ~ г / /ел r îndrăzneț de seducătoare, Catarina Dolfino pi la fel de bună dispoziție eroică, “ ismului, Renier Michiel își întrerupe iubirile pentru a celebra sărbătorile ■ - gale, Benzon, care rămîne femeie pc ale vieții sale și a cărei grație Ic extreme ale bătrîneții, îl uimește pe Stendhal; Veneția, care aruncă lumii mirate, ca un semn de rămas bun al prestigiului și al puterii sale, strălucitoarea lumină a unei serbări care nu se oprește niciodată; Veneția, cu patricienii săi de operetă c?re, cub jambierele familiare sau sub mantia largă de cere# monie ascund buicndrcle sale capricioase careu cu balerinele sale, cu miile de speU ele parcuri melancolice care le ijoară La Veneția vin să caute ultimul lor adăpost Oo ;uij d i un laborator S»ar zice că în Lconardo: ea râmlne cdiiu loasa V' orice expresie nica a «taine in ii ales pi |)c aici vo al gravul doi descotorosit prezentîndud drep drept un minunat bastard al lui Veronese compoziții tiei clm învățaturi italiene, în virtut» a căreia irtistică se bazează pe o cunoaștere temei# or » naturii și ale corpului omeni i cunoaștere tehnică sporind fără îtieUr a considerabilă a stampei și inten sul istorn acuaforte alo lui I к polo Lum > ш imp îndelungat si cu ușurință, un « întîrziat » al marii tradiții, superficial do orator, in LI de zugrăvind în rab > pl n lide intru a distra dec evelația oferită de colecții curînd deschise publicului u îngăduit ce era măiestrie personală în art , abundență de daruri originale t oduceri strălucitoare, o rază directă un reflex - Acest avînț uneori sălbatic, această fremătînd de viață, aceste frumoase p« ■ n el De unul din meșteșugarii vastei colului alXVllblea, • care făceau ca istoria școlii lor de instructivă în acea epocă Insa al studiului de față este poate de al unei tehnici a putut sa крй ne cu ajutorul alteia, dacă a acceptat formulele ' „ acesteia din urmă sau daca a mbogaț t o propriile lui dărui i Amatorii de gravur i orașele din apropirIC Europei și Franța, la Veneția sc stabilește germanul Wagncr pentru a întemeia pe la mijlocul veacului o tipografic, a cărei firmă comercială a devenit repede celebră — \\ agner, artist mediocru, care a avut gemul sad desco# e pe firancsi, pe atunci tinai sat ac, descurajat, și a cărui xocațic a confirmata într un moment decisiv, ajutindu să sc remarce ( , ‘ c • Г и и-' în mktele f, икс/p din secolul al W II lea \ ii ■ * ■ \ r i iu кімЬ'гГе ,in ceva liotaiitoi și Dej ii ■ eh ide pe mouOtvi'i i, i oi d o deplina Lbeiiatc I a i pci mis ui : i i • ’ i' olicitind >n~ d - ■ - inam'n iei i - ■ ■ f ’ lui, în litere gravate pe piatra de frontispiciu, ca niște « capricii în acuaforte » Tot sub numele de « capricii » Goya va reuni mai tîrziu fanteziile cele mai ciudate și mâi pătrunzătoare ale geniului său fr - atât Gravura în acuaforte, care cu un secol mai inainn >t, devenea populară dînd o viață intensă ci vl l -gendei cînd dansuri lor L italiene, părea chemata ezonhmfe i„d„|ente sau frenetice ale nnag naț e , ho nare Ea U Bortech, Le peimi ^ea,'e' ‘' Le pehitrewawi"' fot ți Tiepolo le i’oinpeo Molnu ul, voi XII, p ; BauUi di Vcsine, jistenifttk al operelor lui Ticpolo, trad fr , p — ) ’ '/ б- ' GiAMBATTISTА ПЕГОЮ Meditațiile filozofului ei înalță uriași se sprijină pe chipul lor i !■ inii# era făcută sa fixeze poezia neprevăzută a acesteia prin concizia și fermitatea accentului Spînt d ompoziției еЧе același în cele două uf , rj -le lui Tiepolo Sau pus titluri acestor planșe, dar nici una din ele nu ilustrează un subiect determinat Este vorba dc episoade fa mii ian desprinse din viața unor personaje fabuloase Unii ies din pădurile în care antichitatea alung n bil* divinități naturaliste ale Greciei primitive pe labei uite ale animalului, pe cc ipf lc ervoase satirului ale faunului un tors înăsprii de ierni Barbari scuturi cu contur florentin, iar p pe >re I ogazz ro к dă eroilor frescelor din vila Di* do, Alteori pustnici pradă răului se sfătuiesc prin lor uri pustii Vrăjitori și necromanți uneltesc Un mag mt iză în fața unui hrisov deschis Pe a e pare v ! recunoaștem Pnrtînd p n galbenă, inia urat in mantie, І НП zărit, i n : înd ч i iи umbra u iei sinagogi de R rt, apare torsul radios al unui efeb, asemănător unei marmure grecești Adesea cîte o imagine de o grație robustă contrastează cu urîțenia sau bătrinețea celorlalte personaje El este însoțit de o ciudată menajerie: șerpi, pe care îi regă ini încolăciți in jurul voi telor in ruină și în găurile stîncilor din marile planșe ornamentale ale lui Piranesi, și mai ales în frumoasele fresce decora# tive ale pictorului, Evreii în pustiuj maimuțe, cucuvele, cu trăsături surprinzătoare Toată bucătăria vrăjitoriei, oseminte de oameni și animale, amestecate cu basorelie# furi sfărîmate, înconjoară cu accesorii enigmatice aceste arabescuri ale unei imaginații obsedate Există astfel în Scherzi și în Capricii un întreg ciclu consacrat magiei I ) forte ale lui Tiepolo au în ele ceva crepuscular? (Jn soare luminos le străbate și, chiar prin aceasta, ele nu au nimic înspăimîntător, eînt vesele și vii, trebuie să o recunoaștem Ele apar și mai atrăgătoare și mai fru# moașe Admirabil dc « bine puse la punct », s#ar putea spune, ele au de partea lor, ca și comedia lui Gozzi, acel element vivace: veselia capricioasă a popoarelor bătrîne Veneția crede în magie, dar își bate joc de Veneția E oare ceva tragic în nasul lung al lui Polb chinelle, în cele două cocoașe ale sale care provoacă rîsul? Acești magi înfășurați în mantiile lor sînt veri buni cu vrăjitorii din Ucello Belverde și nu au vizitat niciodată cabinetul cu ferestrele cu gratii de plumb ale Faustului de Rembrandt Să fi inaugurat Tiepolo realmente un « gen » de gra# vură, așa cum pretind istoricii clasici? Trebuie oare sa înțelegem prin aceste cuvinte că este inventatorul gra# vurii numite «cu o singură incizie »? Ar fi cu totul inexact: pe deasupra, organizarea lucrului nu este pro# prnnzis o metodă plănuită dinainte, o pedagogie rigu# roasă, ci o obișnuință conformă cu geniul școlii și cu rezultate deosebit de fericite în mîinile pictorilor gra# vori, a căror fire spontană și dar de improvizație ea le slujește Trebuie oare să credem că acest nou « gen » desemnează gravura liberă, acea acuaforte de pictor neglijînd pregătirile savante și abilitățile tehnice ale gravorilor de meserie? Dar ea exista și înainte de Tie# polo: Cochin, care îi explică spiritul și maniera, nu vorbește de ea ca de un lucru nou Poeziei imaginației venețiene, Giambattista Tiepolo îi adaugă o notă aparte, dar mai cu seamă veselă, și pito# rească El nu împrumută și nu adaugă nimic misterelor gravurii în acuaforte IV Cei trei Tiepolo, Giambattista, Giovanni Domenico și Lorenzo, sînt uniți prin afinități atît de strînse, cei doi fii au asimilat atît de bine învățaturile tatălui îneît opera lor, ca pictori, formează un tot din care este greu de cele mai multe ori să distingem partea fiecăruia Cel mai mic Lorenzo, dispare în umbra gloriei maestrului și fratelui său mai mare El pare să h sustras în mod voit storiei aila și cluai viața sa Cit despre operele pictate de Giovanni Domenico, ele oglindesc, cu vioiciunea cea mai abilă și mai dotată, autoritatea maestrului și a șefului dinasuc- Sc putea aede cei doi frați sau limitat dc bună voie, și reînnoiască spiritual temele ii să se exerseze fără monotonie asupra aceluiași subiect Turu’ de forță al Ideilor pitorești asupra Ju&i ui Egipt o dovadă excelentă: simți omul obișnuit să compună * toate dibăciile și știind sJ repede '; te ca zugrăvească cobosit nenumărate schițe amuzante Dar această fecunditate nu are nici îndrăzneala, nici poezie Preluimdem ușurință învățată și suplețe, nicăieri pu temica fantezie / unei naturi de o amplă imaginație, raxate dc Domenico au ceva voit voia mtimplarn tatălui său uu — și pcate mult ale fiul ui, chi propriu se, t și prea savant cel mai bine darul facilității, geniul plăcut al gravorului și al pictorului Una din piesele cele mai frumoase ale culegerii Fayet, Isus căzînd sub greufc -a - *, antă a uneia din opririle, pe drumul crucii pictat d d о mumită relație de proporții înti izu ii tr h ‘ p'in ceste plan e sînt lipul» de lirni Hui - e- dc sînt de o scriere constant egală și, de aceea, obositoare Ori# care ăt fi e leganța desenului, linia are în ea ceva apăsător, inflexibil și dur’ Operele tatălui, în ciuda unei similare egalități a urmei acului, se resimt mai puțin de acest defect aceasta ] intru că, gravate cu mai pup ;ilir ță, le sînt mai libere, i pentru’că aproape improvizate pe aramă, ele atestă nu greutatea unei mîini studioase, ci o independență a fanteziei, n ar trebui să vedem aici o imitație în înțelesul strict ai cuvintului; nimic nu este mai îndepărtat din punct de vedere tehnic de metodele și de arta lui Rembrandt decît Culegerea de capete a lui Giovanni Domenico Tie# эоіо, dar problema este aceeași în ambele cazuri: mode, arca in acuaforte a unei fețe luminate de o lumină arti# ficială sau de lumina unui interior Este clar că artistul s#a oprit la modele de atelier, fidel copiate după Kaccolta di tesle atunci cînd a vrut să se releve ca gravor de figuri și, nemulțumit de a fi indicat cu îndemînarc chipuri mai mult desenate decît modelate dc lumina difuză a plein acriului, a studiat relieful pe care îl împrumuta clarobscurul Multe din aceste capete în acuaforte sînt expresive și pitorești: toate sînt lipsite in aceeași măsură de caracter, recunoaștem aici figuranta măriți ai celor mai renumite fasturi picturale, dar caligrafîsmul desenului și știința dobîndită nu ascund nici un gînd serios Liniă gravată aleargă la suprafața volumelor și nu atacă nimic prolund Este incontestabil că artistul si-a îmbogățit meșteșugul de gravor că atacările sînt ’aici mai frumoase și mai fierbinți dec t în oricare alta din planșele sale Dar țesătura este încă prea slabă pentru a căpăta umbre generoase Lumina, repar tizată cu un brio uluitor, nu are aspectul de uzura mis a c căutăm nici pe chipul leciea a ,;oau lui Іаш viu în h său ? Nici silința conștiincioasă > nici c iciunea amabilă a unui Barto* г - — raceaia anui v alp ro, a unui Morghen c -* J • i - j lapteze acestei arte sein» **- - - e - -de ' ( italic ii de reproduceri din acea vreme sînt prizonierii unui fel le disciplină - -* c uzează puțin cîte puțin tot ceea ce este viața tut&o pmă în ultimii ani ai secolului prefunzr аде de partea ei îndrăzneala, strălucirea și u*ururța г яг- sie astfel gravate de Giovanni Domenico Г I SPANIA penelului si în la nevoile mi « CAPRICIILE » LUI GOYA Șl GRAVURA IN spaniolă este încă ° parte două nume vestite între ale lui Ribera și Goya, gravura puțin cunoscută de amatori si de -ccricu Vele mai recente lucrări de ansamblu îi consacră un loc restnns I геЬше oare să credem că o civilizație ^agă, o mare școală bogată în opere de prima mînă să fi fost rtele în alb și negru? Dacă ne ■ților spaniole în orice epocă, crăci care cereau o ilustrație, i religioase, în sfîrșit la geniul d, pictori de efect, foarte po# t» ți profunzime deia ac'SfoSf !* imP etuozi' - acuatortiști înnascuți, cazul apare oudat și mmta să fie examinat I ХѴШ uitemeiată la sfîrșitul secolului Ea i i * Urcăm Ь origini Dintre L gravurii din Spania aC^v^^TJ “e mod«n‘ ordLra «г«аОы "““ *****“* «a** gravurii din Spania a» care ne ajută să surprindem, =X*X“ >»« a- ± sir,♦ '“Г r„“ -S-‘ si -es П ,|' , căruia ЬГОг ц| Г>ауИ к , цлц| insista pe bună dreptate asupra xilo mai prețioși intermediari de curiozități din franța, и semnalase o xilografie tipărită la Valonei t în colul al XVdea, X/mta /) rotea și SJ'înta Eulalia, îi schițase un I I de tablou insista pe bună dreptate asupra xilo/ rav urilor energice din secolul al XVhlea, pe care seve# ntatea gustului său academic nu îi permite de altfel să le aprecieze decît destul de puțin, însă avea meritul de a publica frumosul portret al lui J in de Yciar ryyo) în zilele noastre, Săncliez ( t ai И a, a ÎikIu p i • l| ■’ nil Ini V să prețului di ersitaua operei s le, ca si importanța comenzilor ce i au fost mei cdințate Gravor de « pros# pettivc» după - oiirrc, gravor de ilustrații după Maella b și Сггпісего grac or de por# trete, după Nîengs, posedă transparență, strălucire с '» o • răcnești g :am uniform, dar stă# inimi bir c ursele acestuia Portretele sale după dc I Ih l'ase iu кnicia i miîne aici puia m val i în )-? după Во si Vinatcarea de slruți, gravată desen de Moles însuși, după cu o îndeinînare cu uneltei, care transpune, Bonul ier în - I i Ji intere dec ebit S#a spus tot /vcev I cu тгэа £ l (\ g i' ’iii'I pl ni I- ,i|- dup, r, i I -ii ■ i и I i ■ un' in elc unui meserii complete, o limbă clară, inteligibilă, cure s a exersat mai întîi în transpunerea pictorilor din oala căreia îi ceri ă învățături Dar le#a slujit și să exprime Spania, să redea pentru întreaga Europă imaginea palatelor, a grădinilor, a ceremoniilor sale, în £me capodoperele pictorilor săi Aceste studii stră# ine, inaugurate pcate (dar în Spania însăși) de francis# canul Fray Matias Antonio Irala Yuso, cu Telemac din ^ , tind să constituie o școală de gravară hispanică Această trăsătură este remarcabila la artiștii de la sfir# șitul secolului al XVIlIdea și de la începutul celui de#al XIX#lea Este epoca marilor vederi monumentale con# cupute în același spirit, dacă nu în aceeași manicră, c Dresda lui Belottc Canaletto, Aran z, gravat după A zuirre (i y) de Gil și de Carmon , Pr^do, dc Gonz Fernândez Noserat interpretează pe Carlos Claudio Coellc; Sclma, Fecioara ș' ș/tnțt ' de Murillo; Josă Cam-ron, picturile decorative ~ 'eu în capela regelui, la palatul - • V elâzquez al Ilflea de /' i • nse vi * - , ruta te de F/ancLco Bayeu in capela regeiui, >« pw - ввмц ПМГ -> ]/arn v zuț interpret a! tyînta j^ped din Lim de Murillo; ttle familiei lui Carie- al !Vd?o, ;ero Un înLeg șir de gravor: d? • ——nfti ria căutări eh din Aranjuez; Ametller, pe care lui Bouchcr, gravează Sfînia Дреа din Ljrn - de Mur Jaan Brunetti, portre după Antonio Carnicero îmbcgSțid de curse- noi prin , ufi « Vînfltorl In {urli -tr’lnț \ pfcts i între iicr, Сигіс Veiiloo/ de Troy, Lancrct» Pai?r ți саЫпНсІе regelui l« Verialllw, pla»atc nai lîraiu h trhnhî’, cu'prilejul plicii din iHoj la pr ' Xria din PlU terlu celor I ' — ) de Bone Purrocel, pcnlni i Iu Trianon, In tflrțll trimit Amlcn», авіЛ/ I» muzeul din «сей oruf meserie și gust, prin puternicele îndrăzneli ale secolului al XIX lea se continuă piuă în zilele noastre, cu Galvân у Candela, gravorul lut Murillo, Goya Rosales; cu \lcă po; i itâtea lin i și a efectului, viriu’c dc c ut j este lipsit un gravor de ;; ' crpr J diți vă la Lava oi ( ■ d i nd ; rafie sau, la inter pru ții cei mai elccven’g, spre o suplețe și o varietate de înțe# ’egere cu totul oj ise u ide dui despotic și prin forța lucrurilor strimt al unei viziuni personale Nimic nu o arată n u bine decît primele lucrări în acuaforte ale lui Goya executate în după Velăzquez; sînt Partet-d lui Oii: orez, și Buuicrii La fel pentru Baltazar Cu» bi cJ rre zVfiă ypc Piticii lui Filip al IVflea sînt mai consistența mai puternici în privința tonului, mai begați în valon: este efortul de a da acuafortei plenitu# dine a ca itatea vibranta a picturii Celelalte ramtn de un aspect deschii, —soare, parcă desenate cu penița, dar cu mai causticitate Lumina liîrtiei joacă preț ut im entă Dar cînd acul acela use de model, cînd el se ’ urnii cînd urmează eiTC sc pure pnpînd, strident și silit dispare dim pet-czitatec vieții Exercițiile de scriere, ital se lupta cum poate cu copia, sînt v, teribilă, cu accentul irecuzabil al ctîTw l ct Capriciile, nu are nimic o urmă pentru închi' tru suite de gravuri în l > £ r ' ir ЪЖВИВ - -г- ГГГѴ zrfrr-J jiosiră ш pos£Ma ziarului Д Дг// Дшіге care împrumut frumoasa ссЫ&гЫа călare, O reginâ a circului tismentul unui mare pictor Dar, înapoia acestui cuvlnt nevinovat, sc ascunde o virulența Ocultă, îneît eemnib cația anumitor planșe ne apare și astăzi foarte enigmatică, I imbajul acesta aluziv și tainic er i singurul pe care putea să I întrebuințeze autorul în Spania timpului său Prietenul contelui de Aranda putea să ■ к o Oc;iealogic un iei dc fabula d ejos, presimțirea lui ut g : acre a copiat această planșă Această e artă, ca aceea a iui Daumier (de care este, pe de altă parte, atît de deosebit) ascunde un secret: înapoia accentului popular, înapoia enormității bufoneriei, mis* ierul calității sensibile Ea ne amuză, ne emoționează și ne neliniștește în acela; menea să ne înduioșeze învinse de s mu; nu le trezi, somnul este tot ceea ce au săracii ■ , ■ e Олші i siî'pu' : famiei, și o mică piesă ferme* , • retica ă pentru i ’ Al icii gravurii, San Francisco la Ea ne amin U te (de departe) de anumite ie expresie din RftccoUa di teste de Domenico э, și, mai mult încă în privința facturii, de trasă* шшс mici în incizii buclate proprii lui Castiglione ~ sigur, cu planșele după Velâzquez, rtedou't ultime gravuri în acuaforte, nu îl л» avem în întnjgimc p narii realului, la toți acei care văd lumea dinăuntt i prin propria lor nevoie de măreție Dar ea nu reduce din spirit de sistem Ea este urmărită de aproape de un ac uimitor de autoritar, care o prinde prin incizii simple, de loc încrucișate, resimțite în locul critic și sensibil Modeleul nu este niciodată îngreuiat de lucrături corn» pacte El pare aproape vid și totuși ne sugerează pu ^ІП*С plinul volumelor: aceasta deoarece este susținut de cîteva accente scurte, virgule, puncte, care slujesc drept repere ас uimitor de autoritar, care o prinde prin incizii simple, Modeleul nu este niciodată îngreuiat de lucrături coi a pacte El pare aproape vid și totuși ne sugerează pu yin‘c plinul volumelor: aceasta deoarece este susținut de cîteva accente scurte, virgule, puncte, care slujesc drept repere optice, și care, mai elocvente decît o lucrătură atentă de valori, ne impun dăruiesc Regelui, stapînul meu, pentru calcografia sa » Artistul adăuga la darul plăcilor de ramă doui sute patruzeci de exemplare de pe fiecare placă " curios, și care ne informează nu numai despre pntncusriul generozitatea lui Goya Mai vedem aici ș L ptul că aceste Capricii erau mai ales apreciate ■ ; 'ur s vo rea lor hispanică ar fi fost prei г pentra o Spanie saturată de internaționalism V ~ r s de en' tc rcerea la antichitate Se știe nu este nici c nevoie să insistăm— în ce fel opera V ui gravor a emoționat mai târziu pe romanticii francezi Asemenea muzeului spaniol, înființat de Monar# " • ■ - înapoiat prinților de Orleans după re* ca a făcut cunoscut pictorilor francezi, t răbdătoare capodopere de grai rase întregi cu ajutorul darului artistului, , I # , Incâ din LeMagatln pil> un artuio ilustrat cu gravuri pe lemn dup cl i i să gase i'ic fraze din acelea car#', sub • p# lor neîngrijit cmolit «Gheara leului zgîrie întotdeauna desenele sale cele mai neglijate » Aceste desene sint de acum înainte inst J ; cu rij • uit unul etaj al muzeului Prado Ele au ost repro e in mod minunat inti o publicație editata I r z-UrablînJ pun sala aceea imensă, crezi ca străbați locul tainic în care Goya elaborează formele diverse ale geniu# lui sau și și dă frîu liber amuzamentului, ver ; oc‘r- z, mîniei sale Acele ide subțiri l'poz" ai prim i izbucniri, dar și ale unui studiu aten и mtili ■ / i, iu l arată rînd pe rînd, dc la domnia lui ( r ' I/ !?a pînă la perioada constituțională, pe Goya observator îndrăgostit al feminității, al podoabelor și al ținut К * urprir’duc î a C пси un geniu de o alU ditnentium, o taină mai frumoasă, Cruzimea visătorului nocturn free ci țipe rsub acul său de fier pe figuranții unei lumi ■ ■; - — • X Pael №uveau* Capricer Goya, ParU, II ( I I ■ pune i u li li I I J I : / I de ai /efr jură aii încă mîini largi, umeri solizi și inima tare pentru munca tăietorului de lemne în pădure Ai zice că îi agită o febra Opera lor e$te»ntr»un veșnic contrast de selie și amărăciune, de lini putei e și de obscu» ți put rni ca și cum titlul marii culegeri lirice ~ c ,u umbrele ar rezuma întregul instinct al acestei i i ti ( și cea înflăcărare în luptă care îi trans/ R ană în militanți pe toți oamenii superiori din secolul a! XIX leu, chiar atunci cînd nu apără un program precis, ci doar pentru a asculta de o nevoie de provocare Șl de luptă îți vine să crezi, studiindu»i, că regiunile storiei Sînt locuite de rase deosebite, ca regiunile pămîn» tului Rasa de care vorbesc este războinică înainte de toate Daumier, martor al timpului său, nu este un observator pasiv, un anatomist de insecte El iși are bucuria lui și tristețea lui; bucuria sa caldă, cordială, plină, ursuză, ce îi vine poate de pe cheiurile Marsil iei, patria sa ingrată și care nu are nimic de»a face cu gluma lină pariziană, care convine de minune, a lui Gavarni; tristețea lui, care este de asemenea indignarea unui om, formă iritată a bunătății; ea este aceea care i»a dictat pagini ca Rue Transnonain sau Pe ăsta puteți săd puneți în libertate El este gloriosul copil pierdut al unei cohorte imense care tîrăște în ascunzișurile ei, amestecați cu tribunii poporului și cu oratorii din cluburi, pe oamenii de stat ai revoluției de mîine, pe Banqui, veșnicul revob tat, lebăda Elvirei, pe pompierul din Montargis, și, dînd tîrcoale ca niște borfași, pe noii Rastignac ai bo & partismului Mai puternică, mai răsunătoare decît toate celelalte, el este marea voce a opoziției, a acelei cpo; i ireductibile, eterne, care se alcătuiește dm nou a cozi după fiecare zguduituri și care este una din carac u ticile categorice ale vitalității unei țări man Martor al secolului al XlXdea, dar și făur tor al secolulm a XlXdea Opera sa nu este oglindă plimbata de lung-m ui drum ci imaginea transfigurată a pasium or a unu obiceiurilor mai multor generații prezintă în opera sa nu ca o clasă, ci ca Prin soliditatea brațelor și a picioarelor, prin siguranța care o leagă de sol prin lățimea umerilor ireductibile, eterne zi ticile' categorice XIX»lea Opera sa nu unui drum, ci instinctelor și a Burghezia se un element prin greutatea manilor, ea trădează originile sale rus# tice Prin oboseala feței, ea ne vorbește de înfrigurarea vieții urbane de in erșunarei at ucnlor м dc curajul omului di Paris cărui istoric a devenit Balzac, in emoționantele pagun dm / v „• kV/;f / aur Există burghezul lui Henry Monnier si există burghezia lui Daumier Joseph Prud’homme este un tip El este apt să trăiască în imaginația și memoria noastră Ca o ființa adevărata ca un monstru Dat în realitate, această fericită butadă de atelier este extrem de limitată, ea ține de vodevil, de Labiche, dacă vreți Este pozna unui glumeț de cafenea, care sc răzbună cu o cruzime nostimă pe colegii lui de birou, de neghio# bia Ic? sofemnă uinflarc t vorbelor și a pîntecului Ier Și cita torță de a h dat un nume observațiilor raz le e si de a ii pus o mască imuabilă deasupra a toate aceste^ Siluetă de acum înainte nemuritoare, și care mentă să he Există poate ceva din Joseph Pruddiomme Buottem dar cc forat de sentimentul tragismului vieții și al bătăliilor pentru bani De altfel, Balzac și Daumier s:m r iai apropiați prmtrmn fel de înrudire a geniului, prin amploarea investigației Daumier ia b ghe: ut sus in jos p scai a ierarhică, de la regele i a itrizr- a i i i pledînd » Dar burghezia n întregime i rebuie să uni muntoase, letal pc inudi- nu este aici mai socotim și oamenii cu secadc din f ins ілііі а, cioase a fumului aceasta biciueștc turma zăpăcită, h f ii pmuițumită totuși, sub pălăriile sale nedes# moi este fauna interlop țări refugiații politici i: a orașului, nomazii brăcați în redingote z'ci /temeinici, inventatorii de tel», rt> ts dramă tt iocră, Frederick Le# îngrijorate ”, reluat și modelat mstmetiv Daumier pune stă# îi mcredințeaz ă celor DAUMIER • Oamenii justiției (Ați pierdut procesul, este adevarat ) tuturor avatarurilor Aceasta rocedeu de î în el mas# vv ax: i Ledrit de adevărată, afecțiunea ІШ pentru Lucien Daumier îl expune pe al sau nu numai pentru că î este necesar ca fixare si de interpretare, ci șt pentru ca у vremunlor , ( (or Fiecarș ;±deCd±d-e\sl de prăsire ît vede renăsemd și înmulțindwse El este o fața eternă a infamiei vesele însă este și umbra colțuroasă și mobilă a incertitudinilor și credulităților momentului Ce loc ocupa f meni în acest univers тПинчаі’ Să к, femeiușcă lui Gavarni, det ată, sveltă t uriaș și aris acea pasare nu căutați si grațios а г ră xmmw к loJoJi copilăros în vjdrilul petrecerilor din F de flacără ș> catifc soră de; / a îng i dot de pe frontispu ue rcmant' ce Ce c ire se înalță sub ochii noștri este trista femelă fără vîrstă, istox de truda casnică, zgripțuroaica din pragul ușii, cu părul rar, cu fa; ! mădită de grații! odek-le c i acel an și respirînd femini# tatea Insă Dawnîer vede femeia cu măreție cînd o transEg' : Republică maternă sau cînd o arată ir : (f i i recules, în care luptă# je lasă în voia unei contem# mat aiuncu cuvintele unui text, oameni ^a le lipsesc cuvintele, pentru că nu mai au cuvinte și pentru că totul în ei radiază de o « ■ ura larg deschisă, ^mbanci, meșteri liber, pe luptătorii același timp unor ж J « tinele JMovire, vîrstele și femeilor truditoare, uă veacuri, țsa»» ІШ « ixa», grava, ecua * îneenh» ca o de carate, «nagtae » Wrfuoârilor punice, * -Mar «Bete încet Dar «atoria are altă lumina, ea a h venii uni sumbră și mai patetică, Daumier nu atirci, au îndrăgit omul, au luat part Ia mizeriile p urajul poporului Femeia săracă, nemișcată sub gl u , cu шііпііе stiinse pe toarta coșului, nu te o ilustrație a ( ildtoriei in learia, ea este mai presus dc pasiunile ,i d tr nele Unui grup,, este pătrunsă de o măreție frustă, de o рази vitate seculară C mișcare frenetică, o poft stăpînire pe personajele din Supa, unul din ! c> i ’ ă Daumier în care viața circulă cu cea mai mare înflăcărai : ea pare să încaiere formele, nu pentru împărțirei unui tain aburind, ci pentru o încleștare furioasă, bărbatul aruncat înainte ca o fiară gata de luptă, femeia deschb zînd gura pentru o chemare la luptă și strîngîndmă micuțul atîrnat de sînud greu Dimpotrivă, o reseumare grea îndoaie spinarea și apasă mersul Emigrant ’or, onoare a sculpturii franceze din secolul al ХІХЛеа Simți aici trăind din nou acel simț al modernităț epice care îl obseda deja pe Gericault în clipa cînd îi cădea penelul din mîini Nu vorbesc de emoția gravă și ascunsă, ci de acea genială aptitudine de a desprinde măreția faptului contemporan, de a surprinde episodul pentru ă înălța în planul său în istoria generală a omului Acest lucru este deja perceptibil la pamfletar Și fără îndoială că prin aceasta Daumier, mai mult deC De* camps, anecdotier savuros, a precedat și pregătit pe picto# rii de la Patruzeci și opt Aruncînd jos din pat cadavrul în cămașă al omului sugrumat, arătinJ pic oare, pulpe de un adevăr înspăimîntător, evocînd cu forță sinistra poezie a obiectelor vulgare, sulul vărgat de la capătîi, exact, judiciar ca o dovadă de culpabilitate, nu îl anunță el oare pe Gustave Courbet i ■ ■■ i ги,іті«»г sau mai curînd unele aspecte ale acestuia, care ne superioare i forța cu care ei șuc - ~ toare o aemniCcație genera ă ;i durabila accentul popu-• al comicului său, inteligibil de pretm Este îndeajuns să spunem că lata universul lui Daumier, sau i, care ne fac să cunoaștem cîteva însușiri ale omului însuși, amploarea studiului său e( știe eă dea particularului și clipei treci' toâre o semnificație generală și durabilă, accentul popu* Iar ;i univcraal al comicului său, inteligibil de pretm tlndeni ca și aceia al lui Моііёге, în fine amărăciunea sa generoasă și bunătatea r să sounem că ’ГГ -■**•*• aparține г к ' i l bărbătești i opoziție cu atîtia maeștri dicioș es С ai dl erdător c ' ; cest c d£ ; ueduirea vitalității lor Cîteva valori de umbră £oa?£e transparente le accentuează relieful și consistența mijloace nu sînt suficiente litografului și Ц trebuie un Ui dens, profund, în care ie instaleze din plin Daomier renunță la £огот farmecul crocliiulul, іи c atîț Jit jelor unui guignol de groază Ai zice că au fost cioplite ca acele stînci din munți care prezintă o tristă și baiu/ einantă asemănare cu omul și îndelung contemplate de tui iști Aceste măști de pămînt (conservate de famil a Philipon) ne fac să ne gîndim în același timp la statue tele teratologice din Asia Mică elenistică și la eboșele lui Rodin Ele accentuează peste măsură volumele caracteristice, nasurile imense, ațintite ca pintenii, făl cile dc gorilă, oasele purtînd cărnurile așa cum un cu ;r poartă o draperie Conflictul dintre om și animal se conturează cu o sinistră forță de obsesie in această mena» jerie Cînd vine seara, Daumier se așază cu ea la lumina lămpii Atunci dramaturgia umbrelor pune stăpînire pe ea Masele aplecate în afară înzecesc intensitatea nuam țelor de negru pe care le proiectează sub ele, o bitelc devin cratere, ridurile nu mai sînt scurtele încrețituri ale oboselii sau sinuoasele fisuri ale verstei, ci ripi brăz* date de furia elementelor Surprindem aici secretul unei transpuneri, și astăzi discutate, care îl alatuia pe Daumier dc toți sublimii halucinați ai lămpii, pe urma Jjjj Tintoretto și a lui Rembrandt El se dezvăluie aici ca meșteșugarul multiplu al unei combinații tehnice în care intervin totodată desenatorul, sculptorul și, prin bogăția efectului, pictorul El nu ne pune sub ochi ființe palide, copiate sub lumina gălbejită a unei săli parlamentare, ei ființe nocturne plămădite de mîinile ПШД u£ йе i ж о о Д Astfel, ? зеХ ămtrator de foi volante se mișcă întro z* — в* :• prraeîj НІА «Г ■ \zrs -e « ’ г I О ? ' » !•*•/*£ v£zot Ішшпя arț^ttf ж Іа, Ва'шаісГ/ пи пипкі са ип а л \ r> aaic da: cu o e ^rgic creatoare Ea ordonează Xa ‘ ■ ’ > “ compoziția și, în același timp, conferă viață intensă Ci'u^hr și lucrurilor Ea ne tace «ă simțim că spațiul ucwii tab! i nu ar putea fi spațiul adevărat, ci un mediu • gește apusul prevestitor de furtună care aurește, înapoia l lueii cărînd ru^ria, casele înalte de pe cheiurile Parb suhtî cu acel clarobscur de argint, care, în prăvălia negustorului de stampe, trezește în jurul amatorului căldura sanghinelor atîrnate de perete, nota fumurie a desenelor vechi și ecoul confidențial al marginilor albe O dată, ființa omenească se desprinde ca o umbră pe un fond luminos, însă un reflex se agață de vreo proe# minență, luminează cu mai multă forță un element sau un accesoriu al persoanei sale; altă dată, lumina o lovește drept în față, drept în piept, ca un adversar; fierarul este asaltat de flacăra forjei; avocatul pledant este răvășit de aspra lumină a sălii tribunalului Nici o putere nu e mai emoționantă, decît această lumină £a fi ce să țîșnească din adîncuri drama vieților omenești, cc așază pe chipuri ca masca neînduplecată a adevărului, izbește brațul sau mîna pentru a sublinia gestul, lasă într^o umbră milostivă capetele aplecate, corpurile în* ;reuiate ale celor care trudesc Tușa care prinde această umbră și această lumină le încorporează uneia din cele mai frumoase materii de pictor care au fost vreodată, grasă, solidă, fhră truculență inutilă, și care prinde forma dintno dată Mîna care o dfc liilO^Rir *Л ' iu le tof cr i oin ilui care frămîntâ Imul W 's'fBbdăWr ' nțdof CC еже Шг ейе ІШС un —а Л Ж- i « p H lui | bumier fi li străbate cu unduiri vibrind ui i a opoziției ca și în reculegerea ultimilor săi j Ьшин і >unge totuși acea seninătate tn privilegiul i recompensai г a lt*p>‘ ' " zil' *■ ’uî y -'' Л b г ін /к и и’ J-vm d ii ii i ' i p * ,, „ ue zeii i Jurilor sale, atleti- - ,-i trin , t lupt# () trf i ^au încă aspru combătuți, ,eoal& Oa ue >; de J & ise oamenii dc la ’ « exrcute ceea ce republicanii, exil pentru cS ;,u în gura mare sub Imperiu ajunși «a Puu ’ nu k -* r L Г • DURER Patimile Coborîrea m If IO Energicei poezii a realismului, răsunînd încă de tumul# turi și bătălii, îi urmase sentimentalismul rustic și o filantropie în idile Se ajungea de asemenea la pictura luminoasă, iar BastiemLepage amăgea Totul, la Daumier, respira o înflăcărare prea puternică, acest vin era prea aspru și prea generos Daumier suferea de asemenea de acea inferioritate, hetărîtcare la Paris, de a fi puternic definit în memoria oamenilor și de a face să răsară din ea o dată cu silabele patronimului său, legiunile de personaje de la Cliarivarî, Ele îl înconjurau, nu putea să scape de ele Cînd aproape în fiecare zi, cu o consecvență nedez# mințită, s#a făurit cu aceeași ștanță efigia renumelui său, nu avem dreptul să modificăm inscripția și să scriem Daumier pictor, în loc de Daumier caricaturist Și de altfel numele său nud uzase oare gloria? Cum așa, mai trăia? Eiecare generație se grăbește să se descotorosească de oamenii săi bătrîni și merge să#și caute alți eroi printre umbre Poate că o perioadă de uitare este necesară celor cu adevărat mart Aceasta s»a adeverit la centenala din , care ni va dat de asemenea pe Chasseriau și Trutat imier aparține de acum înainte nu preferințelor efe# re ale unui grup, ci istoriei geniului francez Este a de# at că mai mulți pictori în viață, de mîndră rasă, bau în# it; dar chiar dacă urme ale exemplu# său se regăsesc în personalitatea talentului lor, el depă# arta sa, fără îndoială unică D RER Cavalerul, moartea și diavolul W- dOrek Adam și Eva i ЯМ • DORER Melancolia DORER Nemeș îs Către іуоі—ipj I WAGO ERASAMR ОТЕ RODA \\I AB \IBERTO DVRFRO-AD \ i\ \AV EFEIC IEM DEL MATA- DURER Vrăjitoarele rCele patru noduri de femei), iv \|) \M I I SI II ІМГК l'obias și îngerul HljNDRICK GOUDT Luarea în dcrîdcre a zeiței după Elsheimer Ccrcs ADAM ELSHEIMER Luarea în dcrîdcre a zeiței Ccres - „€* М г- г JACQUES CALLOT Brelanul (Fiul rătăcitor înșelat dc o trupă de pungași) JACQUES CALLOT Ispitirea sf Antonie о JACQUES CALLOT Impruneta JACQUES Masacrul CALLOT Inocenților JACQUES CALLOT Vedere spre Pont/Neuf -Л• >- fbj; KEMBKAND'I Doctor Faustus i jî HERCULES SEGHEKS Tobias fi îngerul HERCULES SEGHEKS Peisaj stincos cu un om plimbîndmse ti ’A ■ ид / I (I* Л /ГИИ» I i h>l пл ^* 'нігіѵиярла & REMBRANDT Cerșetori primind pomana ■ ЧГГЧГ-Я^ - ’Л' REMBRANDT Micul mormînt (Crhtoe predici rembrand t Sinagoga ^■ ^' REMBRANDT Sfînta Familie (Fecioara cu pisica) i j rembrandt Portretul orfevrului Janue Lutma L BENEDETTO Sărbătoarea lui CASTIGLIONE GENOVESE Pan BENEDETTO CASTIGLIONE GENOVESE Diogenc și lampa sa fâ «'♦ЛЯГ” BENEDETTO CASTIGLIONE GENOVESE finii lor Petru Pavel BENEDETTO CASTIGLIONE GENOVESE Pălăria orientală BENEDETTO CASTIGLIONE GENOVESE Melancolia GlAMBATTISTA TIEPOLO Capricii Я , - * G AMBATT STA IlkHOLO Răspunsurile rrioHii, GIAMBA'ITISTA I IEPO O - giovanni domenii \\ \\v ‘ i \ i explice opera prin viață va putea mult și bine să coboare pînă la amănuntul faptelor, să cerceteze hîrtiile și scrisorile: el nu va afla că artistul s#ar fi supus vreunor influențe, ar fi exprimat gîndurile și senzațiile vremii sale precizie cutare aspect al Parisului de altădată, ca să ilustreze (poate) vreo notiță despre transformările ora> șului Amatorii se vor agita să afle dacă lucrările supuse la licitație sînt trase pe hîrtie rară sau dacă, datînd din perioada nebuniei maestrului, poartă, gravate pe cer, aerostatele himerice adăugate de mania sa Filozofii vremi Dezordinea existenței sale comentează și reprezintă, dacă vreți, originalitatea manierei sale, însă nu o ex» plică Foile de hîrtie pe care el a fixat ceea ce a fost mai tainic în visurile sale aduc pînâ la noi ecouri îndepărtate și nu tumultul unei vieți zgomotoase Viata sa este pe de>a întregul umbră, pasiune și tăcere Ea se concentrează, se sustrage Bibliofilul Bouvenne a consultat și a publicat scrisori către Felix Bracquemond, Âl» t іч\А( іигПОи ( ti ,^ -' Ем V ііхЩІ с л lui' U UH n- cJu л> I ч> ciudat și vag ca o peves e Se știi oJ '>so’\ s?ojL> ujxjL \Ic von a м \ л poii ctc vie radi omenire trist , necunos u cp autoare la decăderea sa, trasate a exact» abil, puțin cam slab și dur Ideea de ei, lizibile, expuse, publice, toate amănuntele ți toate faptele diverse ale eului lor Dar cît de greu este săi surprinzi și săd fixezi pe acest fugar! Bracquemond a încercat să reprezinte intram dion avat pe c are eu îl judec drept o capodoperă Omul cu nntea enorma, cu ochii înfundați, cu obrajii supți, strînge din dinți și privește drept în fața Pare sculptat întno piatră vetustă, iar trăsăturile feței sale sînt deja roase de vreme Aceeași finețe răvășită și același aer de hotărîre enigmatică în crochiurile familiare ale doc# toiului Gachet, în care Meryon are ceva dint un Fantin mai slab și fără blîndețe Imagini ale unui obsedat urmărit de vedenii, ale unui necunoscut ciudat un d în obscuritatea veacului, în care îl discern doar minuna# tele elogii ale maeștrilor și admirația cîtorva prieteni Nu voi urmări etapele nebuniei sale, febr tristă c* e, în locuința lui părăsită, la ceasul cînd coboară se a cu vrăjite ei* îl face să vadă prin colțuri dușmani care îl pîndesc și iezuiți ascunși Rătăcirile sale într#un Paris populat de halucinațiile sale, vizitele bănuito ure, pro# iectele nesăbuite, în fine șederea sa la casa de nebuni, toate acestea se trag înapoi și se șterg într#un trecut m care amănuntele unei intimplări se deosebesc cu g u El nu moare, ci dispare Din această obscurii ate opera sa țîșnește strălucitoare fcEK Дее а ме a&â feârâ iridpuU, nu auteodtatea accentului ifuâl de «î realitatea «tlez/âdăcin&rii», După o lungă uitare, după gravura pompoasă din penj oada primului Imperiu ?i a Restaurați, romanț,s u regăsise, recucerise gravura in acuaforte Uțiva arUțti , Cf unui curios frumos Je cn ta cărbune, de Lcopold ' nene, datat din Us - Meryou ridicai pe patul de her ta camera a de la ospiciu, > а ’ч-! > —- originali au încercat cu succes un procedeu care reda cn o fidelitate atît de nervoasă și colorată toate capriciile șt toate violențele inspirației pitorești Unul dintre ei foarte obscur, Eugene Віёгу, adevărată zeitate a păduri^ îndrăgostit de copacii frumoși și viguroși, împlintați puternic în pămînt prin rădăcini noduroase, a fost primul maestru sau mai curînd profesorul lui N*îeryon L a învățat elementele artei, modul dc a ține acul și de a face atacarea in acizi în unele din planșele lui Віёгу, în vederile sale de la f ontainebleau de pildă, sau în marile studii de plante, se constată o strălucitoare rectb tu dine a inciziei, o franchețe a atacării (la drept vorbind, o corodate puțin profundă) care sînt ale unui acuafortist înnăscut Sînt virtuți care nu se întîlnesc în general la gravorii cm aceeași generație mînuind acidul cu timb duete, plimb iu d acul la suprafața aramei mai degrabă cu brio decît cu autoritate Insă Blery nu se împlinește pe măsura talentului său; acest tehnician sincer este un peisagist lipsit de lirism Arborii săi mari sînt niște pt șuiei Cî- tenari Reveriile sale în pădure sînt ferite de vuietele sublime și de vastele dezlănțuiri ale lui Paul Huet, mei p țin înzestrat totuși cu sentimentul gravurii în acuafcrte Să fi fc&t Blery cel care ba pus pe Meryon să copieze, cu o exactitudine tulburătoare, planșe de Rarei Dujar# din, de L tberbourg și de Zeeman? Nu știu, și nu mă opresc nici asupra aparentei ciudățenii de a#l vedea pe Nleryon, depozitar al atîtor visuri aride, aplecîndmse ve C senara Z- er i?n, Omul Ml - ii, din dragori pentru valuri Era nevoie de un marinar pentru a simți poezia acestui desen atent, a întregii combinații dc vergi și parîme care dă navelor aspectul complex și savant al unei structuri organice In aceste planșe de Zeemr n, nici o fantezie de apricîu, nicăieri valuri sforăitoare, și mai bine aici să caute în іббр, care efect, nici un У dantelate dc e«purna, lub чи cer negru Marea clipocite, barca se unește cu valul, briza tîrăște în depărtare pînze luminoase Sub o lumina Uniform ; ;i adevărata, totul este vizibil, Lotul sc discerne cu o îneîntătoam fermitate Justețea și precizia detaliului atrag , bjugă ca o minia> tura vie și adevărată Zeeman a venit îa Paris A desenat acolo podul SainbBcrnard și cartierul Sain’Marceau, Acest călător pe mări și acest gravor al ura -lor /a fi fost oare un fel de Meryon, fostul aspirant de marină? Nu, căci dacă este un bun desenator de bărci și fregate, dacă știe să greeze cu îndemînar : i edificii cu uite detaliile sale specifice, dacă, în sfi ? cuniaște cate duritățile ăcuafortei, îi ignoră misterul și poezia, îi ignora atacările frumoase și frumoasele tonuri C - e?î firesc ca acest marinar atrăgător, ca асе:’ M - u d atît de sigur de ce face și atît de pricepui în Ьш mi ji'* a lucrurilor mării să fi sedus în Meryon fostul ’ de marină obișnuit cu crochiul coastelor, at ■ c precisă și rapidă, pe amatorul de praouri mdaizze dz bărci de război O divinitate a pădurii din secolul al XDGlea, Blery, un zeelandez din al XVlblea, om al mării, n obn L al șantierelor din țara sa, gravînd vase ca și cum le>ar fi construit, Zeeman, aceștia sînt maeștiii ce cere ci ba ales Meryon ca să învețe meșteșugul acuafoi tei Șl unul și altul sînt ființe echilibrate și sănătoase, răbdâtorre, atente, mai îndrăgostite de modelele lor decît de mcăc : arta lor, trăind foarte retrași de frămîntările idei și de sentimente, de căutările și de îndrăznelile plastice Formula lor tehnică este dreaptă, simplă și chiar destul de rece Și în aceste canale regulate va turna Meryon pasiunea și nebunia sa! Ca Euph orie n din cc : tură vie și adevărată Zeeman a venit la Paris A desenat acolo podul SainbBernard și cartierul SainuMarceau, Acest călător pe mări și acest gravor al orașelor za fi fost oare un fel de Meryon, fostul aspirant de marină/ Nu, căci dacă este un bun desenator de bărci și fregate, dacă știe să greeze cu îndemânare un edificiu cu toate detaliile sale specifice, dacă, in sfârșit, cunoaște toate duritățile acuafortei, îi ignoră misterul și poezia, îi ignoră atacările frumoase și frumoasele tonuri negre Dar este firesc ca acest marinar atrăgător, ca acest arhitect naval atît de sigur de ce face și atît de priceput în buna mîr ilre a lucrurilor mării să fi sedus în Meryon, fostul aspir:, at de marină obișnuit cu crochiul coastelor, cu notația precisă și rapidă, pe amatorul de praouri malaieze ae bărci de război O divinitate a pădurii din secolul al XlXdea, E'ery, un zeelandez din al XVlIdea, om al mării, un obișcural șantierelor din țara sa, gravînd vase ca și cum le#ar fi construit, Zeeman, aceștia sînt maeștrii pe care și ba ales Meryon ca să învețe meșteșugul acuarortei Și unul și altul sînt ființe echilibrate și sănătoase, răbda coane, atente, mai îndrăgostite de modelele lor decît de în ăși arta lor, trăind foarte retrași de frămîncările de ieri ș; de sentimente, de căutările și de îndrăznelile plcinz? Formula lor tehnică este dreaptă, simplă șl e ar dec cui de rece Și în aceste canale regulate va turn rc o i pasiunea și nebunia sa! Ca Euphorion din cel de*al doilea Faust, arta sa rezumă instinct’ * d ’ă e /re înzestrat cu o virtute de mister și seducție -uccnf?c tuturor peisajelor sale de piatră nota cea m dramt și cea mai solemnă, el rămîne exact liniar, aproape geometric Nu se pierde niciodată în fumul visufo-, în licărirea tremurătoare a viziunilor Magia de ca e dis* pune — ea e te suverană — se exercită asupra unor corpuri solide cu unghiuri definite, asupra unor planuri de lumină întretăiate de planuri de umbră Cr invențiile pe care i le sugerează nebunia, el este tot atît de sigur pe desenul său, tot u \ de t pîn • * gravată care construiește și colorează formele ca un gra vor cu dăltița dm veacul al XV Idea Iată, cred eu un caracter esențial și foarte accentuat al geniului său La originea fiecăreia din planșele sale, se alia un studiu de o fidelitate scrupuloasă Arhitectura pavilionului lorei, a Ministerului Marinei, a turnului Saint Jacques la Boucherie, asamblarea șarpantelor, detaliile ferestrelor, ale cornișelor ale pilaștrilor dezvăluie o incomparabilă sigura nță o extraordinară acuitate vizuală în același timp, toate aceste pla >e dovedesc un dispreț absolut al tanteziei al convenției, al ordonării abile si de efect Dedesubturile acestui înspăimîntător Paris, arenă a veacurilor pare să fie un desen la camera clară Chiar pe vremea neînsemnată și grațioasă, el i#a redat vigoarea și poezia Pe aramă, acul său aleargă vioi, sare, se enervează, incîlcește capricios linia Totdeauna acul rămîne ferm șui putem citi scrisul, dar o forță galvanică ii însuflețește Placa este atinsă de acid, așa cum o schiță este relieiată de accente Jocurile acestea subtile și pu# ternice, sînt însăși viața — nu sînt « caracterul » Caietul de gravuri în acuaforte despre asediul Parisului, desfă# tare și bucurie a ochiului, este un încîntător diminutiv al războiului Lalanne este atras înainte de toate de pitoresc, adică de neprevăzutul lucrurilor, de detaliul unde se exercită, unde triumfă îndemînarea desenatorului Meryon nu este pitoresc Nici rafinamentul gravurii în acuaforte, în care se complace mai tîrziu F ix Buhot nu este domeniul său El are o paletă foarte restrînsă Strivirea liniei, barba lăsată prin gravarea în ac, baterea cu ciocanul pentru obținerea tonurilor fine, subtilitatea atacărilor și a reatacărilor, elaborarea îndelungată și corn/ plicată a exemplarelor — toată această bucătărie pasio/ nată care dă o savoare atît de rară operelor lui Buhot, este ignorată sau lăsată deoparte de Meryon Sobre, puternice și pure, planșele sale sînt imaginea stabilității In ele, arta nu se atașează de ceea ce este schimbător și se deplasează, de magia fugară a aparențelor, de clipele imponderabile El conferă melancoliei temelii pe care nimic nu le zdruncină, temelii pătrate asupra cărora moartea nu are putere Accidentul nu apare aici ca întîmplător, ci înscris pentru vecie El face parte din întregul maselor, a fost trasat de un zeu sever, după tainice legi Examinată cu lupa, linia gravată a lui Meryon este directă și fără scursori: ai zice că acul a fost ținut perpendicular pe aramă Foarte puține încrucișări, rom/ buri cu luciri, puncte ușoare care dau viață și mlădiere gravurii franceze din secolul al ХѴІІЫеа Liniile se întîlnesc în unghi drept, pentru a sugera masivitatea pietrei, înfățișarea rigidă și mîndră a clădirilor In lucră/ tura cerului, ele se învălătucesc uneori in nori delicați, asemănători unor fulgi sau unor eșarfe Deasupra lor, negrurile se instalează cu o puritate și cu o autoritate sublime, care ar face să plesnească arboradele subțiri ale lui Zeeman Negrurile lui Meryon, aceste lucrări simple, această osatură inflexibilă, înseamnă gravura in ac Welt^ în fața ochilor noțtri, pentru a se stabili pentru totdeaun^nmemorian ~ DkXpectele Parisului, acest hoinar vizionar nu a vrut Uin aspecte însemnau întnun mod mai * "Й forța“niălmățelii omenești, mahalalele înghe suite și întortoche de demult și pe care pictorii con-fluviu dm vreI”" intă de preferință îngrijorați de temporani Ie r P poporului Nici orașul de mizeriile Ocia e ? somptuos și provizoriu» ftcîndmse bflci, tot DPoilea lmperiu nu U м ГгмісЬ priX ruinele Timpului -ace ( “plecăm asupra profunzimilor sale Lipsit de dibăcu dușman al virtuozității înarmat cu bagajul său ușor și solid, el este un sărac prodigios, care sapă cu răbdare rigida sa brazda de bronz Sa îndreptat spre monumentele lăsate de istorie, la marea catedrală plină de demoni de piatră, la ule în ogivă de unde se văd pi nit к colonete acoperișul ik hornurile toata geografia cas« lor A urmat uhnle deochcati la capătul cărora apare fragnicnt il de artă, buc Ла d foite și în litografiile lui Manet cîteva din farmecele cele mai subtile și mai intense ale geniului său, Frumoasa carte a lui Rosenthal despre Manet acuafortist și lito* graf, adevărat Manet în alb și negru, este /гіаі I nu numai (acesta este unul din rezultatele ccl mai un >ase tem are a să cunoaștem in întregime un maestru ( гш reducenea la desen, la acuaforte, analiza, ci pătrundem întnun u: ert solemn și incintător, n care lumina, dezgolită de irizarea sa prismatică, face să joace cu o delicată KtT«l există aici, în economia nu lipsită de valoare în ;r dungat soarta operei gravate pasionați dintre admiratorii săi dobindite de această cercetare) pentru pcrioac' în ure Manet poate fi considerat ca un «tradițion , ca un pictor al marilor umbre și al marilor furnir, i, dar și pentru aceea a plein airmlui și a impresiei;; i Calitate pe care ne ajută să o înțelegem dub! J j u al unui scriitor, în același timp excelent istoric p > turii în secolul al XlXdea și al gravurii din toate epocile Astfel se explică pentru noi opere de o savoare deli* cioasă, însă în afară de aceasta, înapoia lor, apare un artist complet pe care îl putem surprinde în un — lui Portret vast și solid, în care toate părțile smt puternic legate, portret de om și un capitol nou în istoria stampei Gravura în acuaforte a lui Manet este un desen,* un desen ra prin două trăsături esen efect, se dezvăluie nici un vizionar un lucru foarte important la gravura în acuaforte așa cum a afară de Delacroix și -л a maeștrilor în acuaforte, СЫ« ji tn ev«a olandezi și mai a înflăcărată și magnifică, ea rea vieții ,famțlia/e; lor tn strălucirea luminii o pune în jurul f brdor calitatea intensă, rău febră, un nimb La dă un alteriwnțele sale de pîndește asupra pH g^avitate melancolică Cri luminozități Și delicați dintre maeștri vUătoru * - * -■ pid, strălucitor, caustic, caracterizat nun n decât țiale: ea nu este dominata de lipsește de farmecele meșteșugului Ea a ne nici un virtuos Și acesta este de observat, dacă ne gândim îndrăgibo romantismul Chassdriau, gravura romantică de ea cu o tristețe viguroasă, cu o austeritate lirică Și, pe de altă parte, pe măsură ce este practicată, se îmbcg u țeste cu nuanțe Devine savantă, dobîndește o calitate de materie care desfată ochiul amatorului ca o rară și prețioasă epidermă Ea tinde către Virtuozitate, ca тзргк^еа fermelor secundare ale fot ramului, în timpul celui de al Doilea Imperiu, iu acel amurg scli pitor de kvărin rahaate și de amabile seducții a dobîn dește în cîțrva ani e garr întinsă din acele valori subtile care fac dintrmn exemplar frumos de grav ură nu numai o operă de artă, ci și un obiect de artă Acul de grava, al lui Manet nu întîrzie asupra căutărilor de acest tel El nu face sa se ivească pe aramă opozițiile acelea uimitoare care propagă sentimentul misterului, acea neliniște a unei iluminări în același timp solară și nocturnă, ale ^ărei alternative obsedante Charles Meryon le*a răspîndit pe zidurile vechilor orașe Umbra, ce este ca in ochii săi? O notă, o pată, uneori indicarea urnii lond, proiecția scurtă a unei umbre purtate, dar ină un efect, adică o iș, și mai puțin agie Manet, ca gravor, nu numai că res# albe ale hîrtiei și ta îafcatdeauaa vastele întin uit scrie cu acul zit șt uneori acei gravori cu шсше unică, acei care s/au abținut în mod vait de la toate " ■■' ■ prin «эта buri, prin întretăiate de oblic zime stampei, mai multă eeliditate, J r» » , păstrau în planșele lor acel aspect proaspăt, argintat, lumina aceea tinerească și strălucitoare, care opur gravura n acuaforte de aspect deschis aceleia inten— /епгмѴпіі dm Settecento au conferit acestei minier’ întregul rafinament al poeticii sale, cu gravurile Iu c letto», cu acelea ale celor trei Tiepolo, mai ales i I r u battista, mat viu, mai liber și mai sobru decît fiii săi Să nu ne înșelam în această privință : aceast xt • '"'vnra în acuaforte a lut Goya însuși Fără îndoială că ■/; -acestuia provin de la un geniu mai exigent, tr un pămînt și dintrmn timp brăzdate de împ’ ăt cc r> șite de doliu, obsedate de visuri C hiar ab tu i, oricît de hispanic ar fi el, nu este întru totul desprins de necroiu ti и ide lui Giambattista Acest sfirșit al veacu# lui al XV Ih lea este, pretutindeni în Europa, pradă beției unei mistici fanteziste Goya, m special, avea nevoie de bogatele echivocuri ale umbrei, de ce^a ce udaugă ea tulbure și nesigur fantasmagoriei unui subiect Totuși el nu a modificat maniera Gravurii de aspect deschis el îi adaugă acele note și tonuri de acuatinta ™ sînt exterioare gravurii !n oare cu totul remarcabil i O putem recunoaște în Manei Ele " ^Tsi a v^eseori Muzeul spaniol, cunoscut oare Mane > trat cu patru sute de pbue creat de Lu^ov^FpXlica din f^ei și restituit de К P într,o scrisoare către Thore Baudelaire a^nl c tist'u| întreprindea pe atunci o Foarte tînăr îi^ ‘ cfitkul a pună în luuunâ lungă căJătorie riIurilor spirituale, mai profunde decît autoritate» determină, prin ahmtate inrudin niște inlluenDg lttftWtri, Pentru Rosenthal este foarte inieterio‘‘b Maneta apwțifthv' muu uv>dm foaru- puțin probai Guitarrero, Micii călăreți, după Velazquez, Filîp al I Vdea, după același maestru, Espada Mai mult, adaugă Rosenthal, Băutorul de absint, Puștiul, Fetița, se leagă înlăturate din album, Copilul cu sabia, Los Gitanos, Lola de Valencia Ele destăinuie aceeași inspirație Spznia reprezentată în acest album, în toată forța și Lucitoare și elegante accesorii de culoare locală pe care în aceeași vreme le folosește Fortuny în prețioasele și neînsemnatele sale tablouașe, cu o vervă de cronicar picaresc și cu toate darurile prestidigitatorului Ea totodată ciudata și brutală Cu El Guitarrero, cu Lola, ea se impune prin autenticitatea savorii umane și mirosul acru trupesc Prin aceasta, fără nici o îndoială, ea trebuia să displacă, și chiar a displăcut Există în calitatea ade# vărului o violență careu va izbi întotdeauna pe amatorii de pitoresc Aceste planșe care purtau în ele întreaga «culoare locală » a unui pămînt erau scrise chiar în limba sa Manet nu cunoaște numai limba, el are și accentul De unde La luat? De la Goya, este incontestabil Distanța este desigur considerabilă între vizionarul bîntuit de labat și pictorul «vieții care trece », dar nu aici este problema Meșteșugul lui Manet acuafortist a fost mai întîi al lui Goya, și nu numai meșteșugul, dar și senti, znentul formei Că La copiat uneori pe maestrul spaniol, avem dovada în opera aceea, cu totul fermecătoare, Floarea Exotică, executată după a cincisprezecea planșă din «Capricii », Bellos Consejos Folosirea acuatintei stăruie în maniera sa pînă în unele din ultimele sale opere Modeleurile sînt sugerate de accente ușoare, de o punctare scurtă, de vivacități prescurtate și parcă stăpînite, care abia atacă marile planuri ale luminii, îi plac și lungile incizii oblice, trasate dintnun jet, în diagonală, și care surprind forma dintr^o dată Nici una din planșele acestea nu au calitatea tehnică a Strana gulării, poate cea mai emoționantă capodoperă a lui Goya și, în același timp, cea mai frumoasă pagină a sa de acuafortist, însă aparțin aceleiași familii O dată stabilite aceste origini și această filiație, sau dacă vreți această despotică afinitate, nu Lam definit încă în întregime pe Manet în alb și negru El are un dar, care nu este decît al său, și care este mai ales evident în piese ca El Guitarrero * autoritatea (atît de rară ш gravură) a operelor născute dintnun singur jet și dacă putem spune, dintno singură biciuire Se știe cît de mu t era preocupat să obțină aceeași calitate în pictură, și cu siguranță că esența însăși a operei de arta de a se prezenta, nu ca o Latour în ' alături de el, a p și poate și ale lui Legros -neală emoționantă care ghicirea armo capricii, dențele și ecounie el o stăpînește cu măreție, tatea sa; cînd v|sători, iată un acuafortist Alături de uneori de asprime și de brutali, brusc, care dă dova farmec> ț mcbpui tate, îmbinate cu c violente, și că el nu vedea că atacările sale era insefa je$enu| metal, în ele decît mijlocnuanțe; ele dau negrun fără a căuta obțină aceeași calitate în pictură, și - adunare a părților, ci ca o totalitate Din tot grupul de prieteni ai lui Manet reunit deFantin, g Omagiu lui Delacroix, probabd ca Whtftler, e el a posedat cel mai bine acest pnvdegm, Г Le₽ros însă în frumoasele gravuri m acuaforte • , există o răbdare atentă, un fel de mcetn ui Legros exista o r^ ordin; ^fcsiter, îdiior" fugitiv® procedează prin tuțe ?i icii, el plimb® t este antrenat de impetuow a nrqma el o stăpînește cu măreție CÎnd Zg fortistii Visători, iată un acuafortist , u af J u„eori de asprime și de brutali, brusc care dă dovad au ptm factura sa ; judecata sumara pe care ne#o facem de pre un лиге artist, scandîndua opera prin măsuri r pe a • -,i a pleinairist autentic în gravura in acuaforte, iuti и în care pictura sa arată încă, după cit se р ІГ JZ- IvUr -Fb ^ *^**'>**#*#,f' # <^******^***** ***₽#< ** * «CAPRICIILE» LUI GOYA ȘI GRAVURA ÎN SPANIA HONORE DAUMIEP CFLSRLES MEF /ON УЛЛ ’ JET ÎN ALE ȘI NEGRU • maeștrii momentului WU» ne îndreaptă spre Răsfoind Iu-/, cunoașterea nc inactuala care depășește îr Un carton, de stampe și de desene, deschis sub lampă, în ră asupra trecutului dobîndește acea H Foallon liniștea severe, calitate https://neculaifantanaru com/hr-resurse-umane html https://neculaifantanaru com/en/hr-human-resources html